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Приложение № 1
О П И С

на приложените към офертата документи за участие в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „……………………………………………“
	Наименование на документа
	Вид на представения документ /оригинал, копие или нотариално заверено копие/
	Брой страници / от № до № /

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


....................2017г.




Участник:................................................

Приложение № 2

Стандартен образец за единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)

Част І: Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка и за възлагащия орган или възложителя

При процедурите за възлагане на обществени поръчки, за които в Официален вестник на Европейския съюз се публикува покана за участие в състезателна процедура, информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез електронната система за ЕЕДОП
.Позоваване на съответното обявление
, публикувано в Официален вестник на Европейския съюз:
OВEС S брой[], дата [], стр.[], 
Номер на обявлението в ОВ S: [ ][ ][ ][ ]/S [ ][ ][ ]–[ ][ ][ ][ ][ ][ ][ ]

Когато поканата за участие в състезателна процедура не се публикува в Официален вестник на Европейския съюз, възлагащият орган или възложителят трябва да включи информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана.

В случай, че не се изисква публикуването на обявление в Официален вестник на Европейския съюз, моля, посочете друга информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана (напр. препратка към публикация на национално равнище):  [……]

Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка

Информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез посочената по-горе електронна система за ЕЕДОП.В противен случай тази информация трябва да бъде попълнена от икономическия оператор.
	Идентифициране на възложителя

	Отговор:

	Име: 
	[  Община ………………………. ]

	За коя обществена поръчки се отнася?
	Отговор:

	Название или кратко описание на поръчката
:
	[  „…..посочва се наименованието на обществената поръчката“]

	Референтен номер на досието, определен от възлагащия орган или възложителя (ако е приложимо)
:
	[  …………..  ]


Останалата информация във всички раздели на ЕЕДОП следва да бъде попълнена от икономическия оператор
Част II: Информация за икономическия оператор

А: Информация за икономическия оператор

	Идентификация:
	Отговор:

	Име:
	[   ]

	Идентификационен номер по ДДС, ако е приложимо:

Ако не е приложимо, моля посочете друг национален идентификационен номер, ако е необходимо и приложимо
	[   ]

[   ]

	Пощенски адрес: 
	[……]

	Лице или лица за контакт
:

Телефон:

Ел. поща:

Интернет адрес (уеб адрес) (ако е приложимо):
	[……]

[……]

[……]

[……]

	Обща информация:
	Отговор:

	Икономическият оператор микро-, малко или средно предприятие ли е
?
	[] Да [] Не

	Само в случай че поръчката е запазена
:икономическият оператор защитено предприятие ли е или социално предприятие
, или ще осигури изпълнението на поръчката в контекста на програми за създаване на защитени работни места?
Ако „да“, какъв е съответният процент работници с увреждания или в неравностойно положение?
Ако се изисква, моля, посочете въпросните служители към коя категория или категории работници с увреждания или в неравностойно положение принадлежат.
	[] Да [] Не





[…]


[….]


	Ако е приложимо, посочете дали икономическият оператор е регистриран в официалния списък на одобрените икономически оператори или дали има еквивалентен сертификат (напр. съгласно национална квалификационна система (система за предварително класиране)?
	[] Да [] Не [] Не се прилага

	Ако „да“:

Моля, отговорете на въпросите в останалите части от този раздел, раздел Б и, когато е целесъобразно, раздел В от тази част, попълнете част V, когато е приложимо, и при всички случаи попълнете и подпишете част VI. 

а) Моля посочете наименованието на списъка или сертификата и съответния регистрационен или сертификационен номер, ако е приложимо:
б) Ако сертификатът за регистрацията или за сертифицирането е наличен в електронен формат, моля, посочете:

в) Моля, посочете препратки към документите, от които става ясно на какво се основава регистрацията или сертифицирането и, ако е приложимо, класификацията в официалния списък
:
г) Регистрацията или сертифицирането обхваща ли всички задължителни критерии за подбор?
Ако „не“:
В допълнение моля, попълнете липсващата информация в част ІV, раздели А, Б, В или Г според случаяСАМО ако това се изисква съгласно съответното обявление или документацията за обществената поръчка:
д) Икономическият оператор може ли да представи удостоверение за плащането на социалноосигурителни вноски и данъци или информация, която ще позволи на възлагащия орган или възложителя да получи удостоверението чрез пряк безплатен достъп до национална база данни във всяка държава членка?
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	





a) [……]

б) (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]
в) [……]



г) [] Да [] Не







д) [] Да [] Не





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]

	Форма на участие:
	Отговор:

	Икономическият оператор участва ли в процедурата за възлагане на обществена поръчка заедно с други икономически оператори
?
	[] Да [] Не

	Ако „да“, моля, уверете се, че останалите участващи оператори представят отделен ЕЕДОП.

	Ако „да“:
а) моля, посочете ролята на икономическия оператор в групата (ръководител на групата, отговорник за конкретни задачи...):
б) моля, посочете другите икономически оператори, които участват заедно в процедурата за възлагане на обществена поръчка:
в) когато е приложимо, посочете името на участващата група:
	
а): [……]


б): [……]


в): [……]

	Обособени позиции
	Отговор:

	Когато е приложимо, означение на обособената/ите позиция/и, за които икономическият оператор желае да направи оферта:
	[   ]


Б: Информация за представителите на икономическия оператор

Ако е приложимо, моля, посочете името/ната и адреса/ите на лицето/ата, упълномощено/и да представляват икономическия оператор за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка:

	Представителство, ако има такива:
	Отговор:

	Пълното име 
заедно с датата и мястото на раждане, ако е необходимо: 
	[……];
[……]

	Длъжност/Действащ в качеството си на:
	[……]

	Пощенски адрес:
	[……]

	Телефон:
	[……]

	Ел. поща:
	[……]

	Ако е необходимо, моля да предоставите подробна информация за представителството (форми, обхват, цел...):
	[……]



В: Информация относно използването на капацитета на други субекти

	Използване на чужд капацитет:
	Отговор:

	Икономическият оператор ще използва ли капацитета на други субекти, за да изпълни критериите за подбор, посочени в част IV, и критериите и правилата (ако има такива), посочени в част V по-долу? 
	[]Да []Не


Ако „да“, моля, представете отделно за всеки от съответните субекти надлежно попълнен и подписан от тях ЕЕДОП, в който се посочва информацията, изисквана съгласно разделиА и Б от настоящата част и от част III.
Обръщаме Ви внимание, че следва да бъдат включени и техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, и особено тези, които отговарят за контрола на качеството, а при обществените поръчки за строителство — тези, които предприемачът може да използва за извършване на строителството. 
Посочете информацията съгласно части IV и V за всеки от съответните субекти
, доколкото тя има отношение към специфичния капацитет, който икономическият оператор ще използва.

Г: Информация за подизпълнители, чийто капацитет икономическият оператор няма да използва

(разделът се попълва само ако тази информация се изисква изрично от възлагащия орган или възложителя)

	Възлагане на подизпълнители:
	Отговор:

	Икономическият оператор възнамерява ли да възложи на трети страни изпълнението на част от поръчката?
	[]Да []Не Ако да и доколкото е известно, моля, приложете списък на предлаганите подизпълнители: 

[……]


Ако възлагащият орган или възложителят изрично изисква тази информация в допълнение към информациятасъгласнонастоящия раздел, моля да предоставите информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и част ІІІ за всяка (категория) съответни подизпълнители.
Част III: Основания за изключване

А: Основания, свързани с наказателни присъди

Член 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС съдържа следните основания за изключване:

1. Участие в престъпна организация
:
2. Корупция
:
3. Измама
:
4. Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични дейности
:
5. Изпиране на пари или финансиране на тероризъм

6. Детски труд и други форми на трафик на хора

	Основания, свързани с наказателни присъди съгласно националните разпоредби за прилагане на основанията, посочени в член 57, параграф 1 от Директивата:
	Отговор:

	Издадена ли е по отношение на икономическия оператор или на лице, което е член на неговия административен, управителен или надзорен орган или което има правомощия да го представлява, да взема решения или да упражнява контрол в рамките на тези органи, окончателна присъда във връзка с едно от изброените по-горе основания, която е произнесена най-много преди пет години, или съгласно която продължава да се прилага период на изключване, пряко определен в присъдата? 
	[] Да [] Не
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]


	Ако „да“, моля посочете
:
а) дата на присъдата, посочете за коя от точки 1 — 6 се отнася и основанието(ята) за нея; 

б) посочете лицето, което е осъдено [ ];
в) доколкото е пряко указано в присъдата:
	
a) дата:[   ], буква(и): [   ], причина(а):[   ]


б) [……]
в) продължителността на срока на изключване [……] и съответната(ите) точка(и) [   ]

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


	В случай на присъда, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на съответните основания за изключване
 („реабилитиране по своя инициатива“)?
	[] Да [] Не 

	Ако „да“, моля опишете предприетите мерки
:
	[……]


Б: Основания, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителнивноски 

	Плащане на данъци или социалноосигурителни вноски:
	Отговор:

	Икономическият оператор изпълнил ли е всички своизадължения, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски, както в страната, в която той е установен, така и в държавата членка на възлагащия орган или възложителя, ако е различна от страната на установяване?
	[] Да [] Не

	

Ако „не“, моля посочете:
а) съответната страна или държава членка;

б) размера на съответната сума;
в) как е установено нарушението на задълженията:
1) чрез съдебно решение или административен акт:

· 
Решението или актът с окончателен и обвързващ характер ли е?

· Моля, посочете датата на присъдата или решението/акта.

· В случай на присъда — срокът на изключване, ако е определен пряко в присъдата:
2) по друг начин? Моля, уточнете:

г) Икономическият оператор изпълнил ли е задълженията си, като изплати или поеме обвързващ ангажимент да изплати дължимите данъци или социалноосигурителни вноски, включително, когато е приложимо, всички начислени лихви или глоби?
	Данъци
	Социалноосигурителни вноски

	
	
a) [……]
б) [……]
в1) [] Да [] Не

· [] Да [] Не

· [……]


· [……]



в2) [ …]


г) [] Да [] Не
Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]
	
a) [……]б) [……]

в1) [] Да [] Не

· [] Да [] Не

· [……]


· [……]



в2) [ …]


г) [] Да [] Не

Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]

	Ако съответните документи по отношение на плащането на данъци или социалноосигурителни вноски е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):

[……][……][……][……]


В: Основания, свързани с несъстоятелност, конфликти на интереси или професионално нарушение

Моля, имайте предвид, че за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка някои от следните основания за изключване може да са формулирани по-точно в националното право, в обявлението или в документацията за поръчката. Така например в националното право може да е предвидено понятието „сериозно професионално нарушение“ да обхваща няколко различни форми на поведение. 

	Информация относно евентуална несъстоятелност, конфликт на интереси или професионално нарушение
	Отговор:

	Икономическият оператор нарушил ли е, доколкото му е известно, задълженията си в областта на екологичното, социалното или трудовото право
?
	[] Да [] Не

	
	Ако „да“, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на основанието за изключване („реабилитиране по своя инициатива“)?
[] Да [] Не

Ако да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор в една от следните ситуации ли е:
а) обявен в несъстоятелност, или 

б) предмет на производство по несъстоятелност или ликвидация, или

в) споразумение с кредиторите, или
г) всякаква аналогична ситуация, възникваща от сходна процедура съгласно националните законови и подзаконови актове
, или
д) неговите активи се администрират от ликвидатор или от съда, или

е) стопанската му дейност е прекратена?
Ако „да“:

· Моля представете подробности:

· Моля, посочете причините, поради които икономическият оператор ще бъде в състояние да изпълни поръчката, като се вземат предвид приложимите национални норми и мерки за продължаване на стопанската дейност при тези обстоятелства
?

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не













· [……]

· [……]





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор извършил ли е тежко професионално нарушение
? 
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не,

 [……]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не

Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор сключил ли е споразумения с други икономически оператори, насочени към нарушаване на конкуренцията?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не


[…]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не

Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор има ли информация за конфликт на интереси
, свързан с участието му в процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не


[…]

	Икономическият оператор или свързано с него предприятие, предоставял ли е консултантски услуги на възлагащия орган или на възложителя или участвал ли е по друг начин в подготовката на процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не



[…]

	Случвало ли се е в миналото договор за обществена поръчка, договор за поръчка с възложител или договор за концесия на икономическия оператор да е бил предсрочно прекратен или да са му били налагани обезщетения или други подобни санкции във връзка с такава поръчка в миналото?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не





[…]

	
	Ако „да“,  икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не 

Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Може ли икономическият оператор да потвърди, че:
а) не е виновен за подаване на неверни данни при предоставянето на информацията, необходима за проверката за липса на основания за изключване или за изпълнението на критериите за подбор;

б) не е укрил такава информация;

в) може без забавяне да предостави придружаващите документи, изисквани от възлагащия орган или възложителя; и

г) не се е опитал да упражни непозволено влияние върху процеса на вземане на решения от възлагащия орган или възложителя, да получи поверителна информация, която може да му даде неоправдани предимства в процедурата за възлагане на обществена поръчка, или да предостави поради небрежност подвеждаща информация, която може да окаже съществено влияние върху решенията по отношение на изключването, подбора или възлагането?
	[] Да [] Не


Г: Други основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка

	Специфични национални основания за изключване
	Отговор:

	Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване, които са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка?
Ако документацията, изисквана в съответното обявление или в документацията за поръчката са достъпни по електронен път, моля, посочете:
	[…][] Да [] Не




(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]


	В случай че се прилага някое специфично национално основание за изключване, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? 
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: 
	[] Да [] Не


[…]


Част IV: Критерии за подбор

Относно критериите за подбор (раздел(илираздели А—Г от настоящата част) икономическият оператор заявява, че
(: Общо указание за всички критерии за подбор

Икономическият оператор следва да попълни тази информация само ако възлагащият орган или възложителят е посочил в съответното обявление или в документацията за поръчката, посочена в обявлението, че икономическият оператор може да се ограничи до попълването й в раздел (от част ІV, без да трябва да я попълва в друг раздел на част ІV:

	Спазване на всички изисквани критерии за подбор
	Отговор:

	Той отговаря на изискваните критерии за подбор:
	[] Да [] Не


А: Годност

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.

	Годност
	Отговор:

	1) Той е вписан в съответния професионален или търговски регистър в държавата членка, в която е установен
:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[…]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2) При поръчки за услуги:
Необходимо ли е специално разрешение иличленство в определена организация, за да може икономическият оператор да изпълни съответната услуга в държавата на установяване? 

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не

Ако да, моля посочете какво и дали икономическият оператор го притежава: […] [] Да [] Не


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Б: икономическо и финансово състояние

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.

	Икономическо и финансово състояние
	Отговор:

	1а) Неговият („общ“) годишен оборот за броя финансови години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва:
и/или
1б) Неговият среден годишен оборот за броя години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва
():
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута година: [……] оборот:[……][…]валута

(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2а) Неговият („конкретен“) годишен оборот в стопанската област, обхваната от поръчката и посочена в съответното обявление, или в документацията за поръчката, за изисквания брой финансови години, е както следва:
и/или

2б) Неговият среден годишен оборот в областта и за броя години, изисквани в съответното обявление или документацията за поръчката, е както следва
:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	година: [……] оборот:[……][…]валута

година: [……] оборот:[……][…]валута

година: [……] оборот:[……][…]валута




(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]

	3) В случай че липсва информация относно оборота (общия или конкретния) за целия изискуем период, моля, посочете датата, на която икономическият оператор е учреден или е започнал дейността си:
	[……]

	4) Що се отнася до финансовите съотношения
, посочени в съответното обявление, или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че реалната им стойност е, както следва:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	(посочване на изискваното съотношение — съотношение между х и у
 — и стойността):
[…], [……]



 (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	5) Застрахователната сума по неговата застрахователна полица за риска „професионална отговорност“ възлиза на:
Ако съответната информация е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	6) Що се отнася до другите икономически или финансови изисквания, ако има такива, които може да са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че:
Ако съответната документация, която може да е била посочена в съответното обявление или в документацията за обществената  поръчка, е достъпна по електронен път, моля, посочете:
	[…]





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]


В: Технически и професионални способности

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението,или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.

	Технически и професионални способности
	Отговор:

	1а) Само за обществените поръчки застроителство:
През референтния период
икономическият оператор е извършил следните строителни дейности от конкретния вид: 
Ако съответните документи относно доброто изпълнение и резултат от най-важните строителни работи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка):  [……]

Строителни работи:  [……]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	1б) Само за обществени поръчки за доставки и обществени поръчки за услуги:
През референтния период
икономическият оператор е извършил следните основни доставки или е предоставил следните основни услуги от посочения вид:При изготвяне на списъка, моля, посочете сумите, датите и получателите, независимо дали са публични или частни субекти
:
	
Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка): [……]

Описание

Суми

Дати

Получатели



	2) Той може да използва следните технически лица или органи
, особено тези, отговарящи за контрола на качеството:
При обществените поръчки за строителство икономическият оператор ще може да използва технически лица или органи при извършване на строителството:
	[……]


[……]

	3) Той използва следните технически съоръжения и мерки за гарантиране на качество, а съоръженията за проучване и изследване са както следва: 
	[……]

	4) При изпълнение на поръчката той ще бъде в състояние да прилага следните системи за управление и за проследяване на веригата на доставка:
	[……]

	5) За комплексни стоки или услуги или, по изключение, за стоки или услуги, които са със специално предназначение:
Икономическият оператор ще позволи ли извършването на проверки
 на неговия производствен или технически капацитет и, когато е необходимо, на средствата за проучване и изследване, с които разполага, както и на мерките за контрол на качеството?
	


[] Да [] Не

	6) Следната образователна и професионална квалификация се притежава от:
а) доставчика на услуга или самия изпълнител, и/или (в зависимост от изискванията, посочени в обявлението, или в документацията за обществената поръчка)

б) неговия ръководен състав:
	

a) [……]



б) [……]

	7) При изпълнение на поръчката икономическият оператор ще може да приложи следните мерки за управление на околната среда:
	[……]

	8) Средната годишна численост на състава на икономическия оператор и броят на  ръководния персонал през последните три години са, както следва:
	Година, средна годишна численост на състава:
[……],[……],
[……],[……],

[……],[……],

Година, брой на ръководните кадри:
[……],[……],

[……],[……],

[……],[……]

	9) Следните инструменти, съоръжения или техническо оборудване ще бъдат на негово разположение за изпълнение на договора:
	[……]

	10) Икономическият оператор възнамерява евентуално да възложи на подизпълнител
изпълнението на следната част (процентно изражение) от поръчката:
	[……]

	11) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор ще достави изискваните мостри, описания или снимки на продуктите, които не трябва да са придружени от сертификати за автентичност.
Ако е приложимо, икономическият оператор декларира, че ще осигури изискваните сертификати за автентичност.
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[…][] Да [] Не



[] Да[] Не



(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	12) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор може ли да представи изискваните сертификати, изготвени от официално признати институции или агенции по контрол на качеството, доказващи съответствието на продуктите, които могат да бъдат ясно идентифицирани чрез позоваване на технически спецификации или стандарти, посочени в обявлението или в документацията за поръчката?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не








[…]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Г: Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато стандартите за осигуряване на качеството и/или стандартите за екологично управление са били изискани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
	Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление
	Отговор:

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи и доказващи, че икономическият оператор отговаря на стандартите за осигуряване на качеството, включително тези за достъпност за хора с увреждания.
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно схемата за гарантиране на качеството могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи, доказващи, че икономическият оператор отговаря на задължителните стандарти или системи за екологично управление?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно стандартите или системите за екологично управление могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Част V: Намаляване на броя на квалифицираните кандидати

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато възлагащият орган или възложителят е посочил обективните и недискриминационни критерии или правила, които трябва да бъдат приложени с цел ограничаване броя на кандидатите, които ще бъдат поканени за представяне на оферти или за провеждане на диалог. Тази информация, която може да бъде съпроводена от изисквания относно видовете сертификати или форми на документални доказателства, ако има такива, които трябва да бъдат представени, се съдържа в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
Само при ограничени процедури, състезателни процедури с договаряне, процедури за състезателен диалог и партньорства за иновации:

Икономическият оператор декларира, че:

	Намаляване на броя
	Отговор:

	Той изпълнява целите и недискриминационните критерии или правила, които трябва да бъдат приложени, за да се ограничи броят на кандидатите по следния начин:
В случай, че се изискват  някои сертификати или други форми на документални доказателства, моля, посочете за всеки от тях, дали икономическият оператор разполага с изискваните документи:
Ако някои от тези сертификати или форми на документални доказателства са на разположение в електронен формат
, моля, посочете за всички от тях:
	[……]


[…][] Да [] Не



(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]



Част VI: Заключителни положения

Долуподписаният декларира, че информацията, посочена в части II – V по-горе, е вярна и точна, и че е представена с ясното разбиране на последствията при представяне на неверни данни.

Долуподписаният официално декларира, че е в състояние при поискване и без забава да представи указаните сертификати и други форми на документални доказателства, освен в случаите, когато:

а) възлагащият орган или възложителят може да получи придружаващите документи чрез пряк достъп до съответната национална база данни във всяка държава членка, която е достъпна безплатно
; или

б) считано от 18 октомври 2018 г. най-късно
, възлагащият орган или възложителят вече притежава съответната документация.
Долуподписаният дава официално съгласие [посочете възлагащия орган или възложителя съгласно част I, раздел A] да получи достъп до документите, подкрепящи информацията, която е предоставена в [посочете съответната част, раздел/ точка/и] от настоящия Единен европейски документ за обществени поръчки за целите на [посочете процедурата за възлагане на обществена поръчка:(кратко описание, препратка към публикацията в Официален вестник на Европейския съюз, референтен номер)].
Дата, място и, когато се изисква или е необходимо, подпис(и):  [……]

Приложение № 3
ДО АГРАРЕН УНИВЕРСИТЕТ - ПЛОВДИВ
ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

от .......................................................................................................................................................
(наименование на участника)
и подписано................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................
(трите имена и ЕГН)
в качеството му на .....................................................................................................................
(на длъжност)
с ЕИК/БУЛСТАТ ............................................................................................................
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

След като се запознах(ме) с изискванията в документацията и условията за участие в избора на изпълнител на обществена поръчка с предмет „……………………………“(посочва се наименованието на поръчката)
Заявявам/е:

1. Желая(ем) да участвам(е) в обществена поръчка с предмет „………………………………….“(посочва се наименованието на поръчката). 

2. При подготовката на настоящото предложение съм/сме спазил(и) всички изисквания на Възложителя за нейното изготвяне.

3. Декларирам(е), че това предложение е със срок на валидност ……………… (………………….) месеца, считано от крайния срок за получаване на оферти, посочен в обявлението за процедурата
4. Декларирам(е), че съм запознат(а)/запознати с проекта на договора за възлагане на обществената поръчка, приемам(e) го без възражения и ако участникът, когото представлявам(e), бъде определен за изпълнител, ще сключа(им) договора изцяло в съответствие с проекта, приложен към документацията на обществената поръчка, в законоустановения срок.
5. Декларирам(е), че при изготвяне на офертата са спазени задълженията свързани с данъци и осигуровки, закрила на заетостта и условията на труд.

6. В случай, че бъдем определени за изпълнител на поръчката гарантираме, че сме в състояние да изпълним поръчката в срок до ………… (…………….словом) календарни дни от датата на възлагане.
7. За изпълнение предмета на поръчката прилагаме документ за упълномощаване, когато лицето, което подава офертата, не е законният представител на участника – оригинал/нотариално заверено копие (попълва се в зависимост от приложения документ);

8. Прилагаме предложение за изпълнение на поръчката в съответствие с техническите спецификации и изискванията на възложителя, съобразено с критериите за възлагане;

9. Прилагаме декларация за запознаване с условията на процедурата и строителната площадка и за изпълнението на поръчката – Приложение № 5;

10. Друга информация и/или документи, изискани от възложителя …………………………….

Декларираме, че ми/ни е известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за посочване на неверни данни в настоящото Техническо предложение.
Дата : ___________  г.                             

Подпис и печат :............................. 

(длъжност и име)
Приложение № 4
ПРЕДЛАГАНА ЦЕНА
от ..................................................................................................................................................
(наименование на участника)
и подписано от ..........................................................................................................................
(трите имена и ЕГН)
в качеството му на ...................................................................................................................
(на длъжност)
с ЕИК/БУЛСТАТ ............................................................................................................
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

1. Желая(ем) да участвам(е) в обществена поръчка с предмет „………………………………….“ (посочва се наименованието на поръчката), като за изпълнение на поръчката предлагаме 
ОБЩА ЦЕНА: …………………..................................................      / цифром  в лева без ДДС /
Словом без ДДС: ............................................................................................................................

                        [посочва се словом стойността и валутата - лева]

2. Така предложената обща цена е формирана по отделните бюджетни пера, както следва:

	№
	ОБЕКТ: „Изграждане на учебен център за практическо обучение на студентите от професионални направления Растениевъдство и Растителна защита в Аграрен университет - Пловдив“

	I.
	Изпълнение на строително-монтажните работи съгласно одобрения инвестиционен проект.
	

	 
	ОБЩО:
	


*посочените стойности са в лева без вкл. ДДС

Посочените цени за изпълнение на строително-монтажни работи съгласно одобрения инвестиционен проект са формирани съгласно приложената КОЛИЧЕСТВЕНО-СТОЙНОСТНА СМЕТКА, изготвена съгласно одобрения инвестиционен проект и приложена към настоящето ценово предложение. 
Посочените цени включват всички разходи за точното и качествено изпълнение на предвидените дейности в съответствие с нормите и нормативите действащи в Република България. Цените са посочени в български лева. 

Предложените цени са определени при пълно съответствие с условията от документацията и техническата спецификация по процедурата.
3. Запознати сме с условието на процедурата и Закона за обществените поръчки, че участник, чието предложение, свързано с цена или разходи, което подлежи на оценяване, е с повече от 20 на сто по-благоприятно от средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка,  ще трябва писмено да докаже как е постигнал тази цена по смисъла на чл. 72 от ЗОП, с подробна писмена обосновка за начина на нейното образуване. Комисията  изисква подробна писмена обосновка за начина на  образуване на предложението, която се представя в 5-дневен срок от получаване на искането.
4. Задължаваме се, ако нашата оферта бъде приета и сме определени за изпълнители, да изпълним услугата и строителството, съгласно сроковете и условията, залегнали в договора. Декларираме, че сме съгласни заплащането да става съгласно клаузите залегнали в (проектно) договора, като всички наши действия подлежат на проверка и съгласуване от страна на Възложителя, вкл. външни за страната органи.
5. При условие, че бъдем избрани за Изпълнител на обществената поръчка, не по-късно от датата на сключване на договора ние се задължаваме да представим Гаранция за изпълнение по договора в размер на 1 % от предложената обща цена без ДДС.

До подготвяне на официалния договор, тази оферта, заедно с потвърждението от Ваша страна за възлагане на договора ще формират обвързващо споразумение между двете страни.

Запознати сме, че ако участник включи елементи от ценовото си предложение извън съответния плик, ще бъде отстранен от участие в процедурата.
Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за посочване на неверни данни.

Дата: ..............................                             ПОДПИС И ПЕЧАТ: ..............................
Приложение № 5
ДЕКЛАРАЦИЯ
за запознаване с условията на процедурата и строителната площадка и за изпълнението на поръчката

Долуподписаният /ната/ 


______________________________, с лична карта № _________________, издадена на 

 от 

__, с ЕГН ________________, в качеството ми на ______________________________________, 
                                           (посочете длъжността)

на 








______________,

                             (посочете фирмата на участника в процедурата)

участник в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: …….. (посочва се наименованието на обществената поръчка)
ДЕКЛАРИРАМ:

1. Напълно съм запознат с всички условия, обстоятелства и изходни данни, необходими за изпълнение на обекта на горепосочената обществена поръчка, които биха повлияли при изготвянето на техническото и ценовото ми предложение.

2. ИЗВЪРШИЛ СЪМ / НЕ СЪМ ИЗВЪРШИЛ (невярното се зачертава) посещение и оглед на съществуващия терен за изпълнение на строително-монтажните работи, предмет на горепосочената обществена поръчка и съм запознат с всички условия и особености на строителната площадка.

3. Незапознаването с условията на процедурата и строителната площадка, както и мястото и условията за изпълнение на поръчката е за наш риск при оценяването от комисията на техническото и ценовото предложение за изпълнение на поръчката и формирането на комплексната оценка. 

…………………………….. г.                 

            Декларатор: ​…………………….

    (дата на подписване)   






   (подпис и печат)

Приложение № 6
ПРОЕКТ!

ДОГОВОР ЗА СТРОИТЕЛНО-МОНТАЖНИ РАБОТИ   № …..
По изграждане на Учебен център за практическо обучение на студентите от професионални направления Растениевъдство и Растителна защита в Аграрен университет - Пловдив.
Днес, ……..… година в гр. ……….., на основание чл. 112, ал. 1 и 2 от Закона за обществените поръчки и в изпълнение на Решение №...../........2016 г. на Ректора на Аграрен университет – Пловдив за определяне на изпълнител  в процедура за възлагане на обществена поръчка – публично състезание, с предмет: „……………..“, между: 
1.Аграрен университет - Пловдив, ЕИК (по БУЛСТАТ) ………….. със седалище и адрес на управление: п.к. ………….., област …………….., ………………, представлявана от ……………………, в качеството му на …………………. наричан за краткост в договора „ВЪЗЛОЖИТЕЛ” и 
2. ............................................................................................................. със седалище и адрес на управление:.................................................................................................................., ЕИК ................................ регистрирано ............................ в Търговския регистър към Агенция по вписванията, представлявано от....................................., наричано за краткост в договора „ИЗПЪЛНИТЕЛ”, на основание се сключи настоящият договор, с който страните се споразумяха за следното:
І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да изпълни СМР по проект, възложен с обществена поръчка с предмет: „…………..“, съгласно техническата спецификация към процедурата за обществена поръчка, конкретните технически предложения и финансови параметри при условията и в съответствие с офертите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като за обекта следва да се изпълни следното:

1.1. Изпълнение на Строително-монтажни работи /СМР/ по реализиране на строителството на обекта в съответствие със:

· Техническата спецификация към документацията за възлагане на обществена поръчка;

· Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, включващо всички видове дейности, които ще се изпълняват;

· Инвестиционният проект.

1.2. Изпълнение на непредвидени СМР (когато е необходимо и приложимо).
1.3. Договорът влиза в сила за страните, след осигурено финансиране от управляващия орган и след одобряване на техническата проектната документация от компетентните органи и влезнало в сила  разрешение за строеж за обекта на изграждане, а именно: Учебен център за практическо обучение на студентите от професионални направления Растениевъдство и Растителна защита в Аграрен университет - Пловдив. 

ІІ. ЦЕНА НА ДОГОВОРА

Чл. 2. (1) Общата стойност за изпълнение на всички дейности по предмета на договора е … (…) лева без ДДС, респективно … (…) лева  с ДДС, определена съгласно ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и включва:

	№
	ОБЕКТ: „…………………………….“

	I.
	Изпълнение на строително-монтажните работи съгласно одобрения инвестиционен проект.
	………….лв.

	 
	ОБЩО:
	…………..лв.


*посочените стойности са в лева без вкл. ДДС
(2) Посочената стойност за изпълнение на СМР съгласно одобрения инвестиционен проект е формирана съгласно количествено-стойностна сметка към ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(3) Всички държавни и местни такси, които трябва да бъдат заплатени за въвеждането на обекта в експлоатация не са включени в цената на договора и са за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(4) Когато е приложимо, таксите за първоначален технически преглед на съоръжението/ята са за сметка на строителя.

ІІІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 3 (1) При подписване на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя гаранция за изпълнение на задълженията си по него в размер на 1 % (един процент) от общата стойност на договора без ДДС, определена въз основа на ценовата му оферта, която се освобождава до 60 дни след приключване на всички възложени с настоящия договор работи и подписване на Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (част, етап от него) – Приложение № 15 към чл.7, ал.3, т.15 от Наредба №3/2003г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството.

(2) Гаранцията за изпълнение покрива всяко неточно изпълнение на договора, в резултат на недобросъвестно поведение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както и поправяне на некачествено изпълнени работи, които не са отстранени своевременно от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) В случай на удължаване срока за изпълнение на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава съответно да удължи срока на валидност на гаранцията.

(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва върху сумата по Гаранцията за изпълнение на договора за срока, за който средствата са престояли законно при него. 

ІV. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 4. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва плащанията по този договор по банков път, по посочена по–долу банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, на части, по следния начин:
4.1. Авансово плащане в размер до 20 % (двадесет процента) от общата стойност на договора. Авансово плащане се извършва след подписване на Протокол за откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво на строеж и осигурена възможност за започване на изпълнението  на договора, при наличие на разполагаем финансов ресурс и представена проформа фактура. След получаване на авансовото плащане Изпълнителя е длъжен да издаде фактура. Авансовото плащане се приспада изцяло от дължимите междинни плащания.
4.2. Междинни плащания: общият размер на авансовото и междинните плащания е до 80 % (осемдесет процента) от общата стойност на договора. Междинни плащания се извършват за действително извършени работи СМР съгласно КСС към одобрения инвестиционен проект, при наличие на изискуемите актове/протоколи съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 год. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството, издаден разходооправдателен документ, както и документи съгласно указанията на финансиращата програма за искане на средства, доказващи количественото и качествено изпълнение на дадения вид дейност.
4.3. Окончателно плащане е в размер на разликата получена, като от одобрените и подлежащи на разплащане разходи по дейностите на поръчката, съобразно стойността на договора, се приспаднат извършените авансови и междинни плащания към Изпълнителя. Окончателно плащане се осъществява за реално изпълнени дейности, установени със съответните документи след датата на подписване на Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (част, етап от него) – Приложение № 15 към чл.7, ал.3, т.15 от Наредба №3/2003г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството.
4.4. Забава на плащане не е основание за спиране изпълнението на дейностите по договора.
(2) Заплащането ще се извършва по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

Банкови реквизити:

Банка  ..................................

BIC:..........................

IBAN: .................................. 

При промяна в банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, то същият уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в седемдневен срок от настъпване на обстоятелството.

(3) При издаване на разходооправдателен документ (фактура или документ с еквивалентна доказателствена стойност) за извършване на плащане по настоящия договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да посочва в него, наименованието на проекта и номера и датата на настоящия договор, като всички разходооправдателни документи, следва да включват текст: „Разходът е по договор за безвъзмездна помощ №........ по ОПРР 2014-2020 г.”.
(4) Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор/договори за подизпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да извърши директно плащане към подизпълнителя при условията на чл.66, ал.4-8 от ЗОП. 

(5) За приложимите правила относно директните разплащания с подизпълнители се прилага реда по чл.66 от ЗОП.

(6) В случай, че Сертифициращият орган не сертифицира платени от Възложителя разходи, констатирани като неправомерно изплатени суми, Изпълнителят се задължава да възстанови съответните дължими суми в срок от 15 (петнадесет) работни дни от получаване на искане за това на името на Възложителя
V. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.5. (1) Срокът за изпълнение на възложените с настоящия договор работи възлиза общо на ……. месеца (съгласно техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ).
(2) Срокът, общо за изпълнение на възложените с настоящия договор работи, започва да тече, считано от датата на подписване на Протокол за откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво и осигурена възможност за започване на изпълнението и приключва с подписването на Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (част, етап от него) – Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 година. 
(3) Изпълнението на договора може да бъде временно спряно, ако възникнат извънредни обстоятелства
 извън волята на страните по Договора, които възпрепятстват изпълнението или го правят трудно или рисковано. 
VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл.6. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен, във всички етапи на изпълнението на договора, да спазва императивните разпоредби на ЗУТ, регламентиращи задълженията на строителя, като носи изцяло риска и отговорността за всички опасности по изпълнение на работите или доставените материали и оборудване, вложени в строителството, по време на целия срок на договора, определен в раздел V на този договор. 

(2)  ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да държи на обекта едно копие от инвестиционния проект и да го предоставя, при поискване от представители участници в строителството и контролните органи.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен своевременно да уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички обстоятелства, които създават реални предпоставки за забавяне или спиране изпълнението на строително-монтажните работи и/или други дейности по реализация на обекта.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да изпълнява дейностите по договора при спазване на условията на Договора за безвъмездна финансова помощ, съгласно който се осигурява финансиране на обекта, както и указанията и насоките на финансиращия орган за реализация на проекти.
(5) За срока на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да поддържа валидна застраховка за покриване на пълната му професионална отговорност като строител, съгласно изискването на чл. 171 от Закона за устройството на територията и Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството /ДВ бр.17 от 2004 год./.

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да се запознае със съществуващите съоръжения и проводи на техническата инфраструктура в района на извършване на работите, доколкото са отразени в публично достъпни архиви и/или регистри и/или информационни масиви или са посочени в предадени му от Възложителя документи. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще отговаря за щети по съоръжения и проводи на техническата инфраструктура, нанесени от него или от лица, ангажирани от него и работещи на площадката, освен когато не е имал възможност да научи за тях при полагане на разумна грижа за това. Всякакви дейности по отстраняване на щети и възстановяване трябва да се извършват в технологично най – краткия срок. 

(7) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще съгласува с компетентните органи и участници в сроителния процес работите си по преместване и последващо възстановяване, ако е необходимо, на съоръжения и проводи на техническата инфраструктура и/или затваряне и ограничаване на пътища и улици, по начин, който да предизвика най-малки смущения за населението. Във всички случаи, Изпълнителят ще отправя исканията си за съгласуване поне 3 дни преди планираното започване на работите по такива съоръжения, придружени с подходяща обосновка и копия на изискуемите разрешителни, когато е приложимо. 

(8) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпълнява задълженията си самостоятелно или с подизпълнител. При ползване на подизпълнител, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва разпоредбите на чл. 66 от Закона за обществени поръчки. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да сключи договор за подизпълнение, ако е обявил в офертата си ползването на подизпълнители.

(9) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава при изпълнение на настоящия договор и при съблюдаване на методическите указания за изпълнение на ДБФП по Оперативна програма „Региони в растеж 2014-2020г.“ да спазва следните задължения:

- задължение да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност, определени в договора за безвъзмездна помощ; 

- задължение да осигурява достъп за извършване на проверки на място и одити; 

- задължение да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверки на място; 

- задължение да докладва за възникнали нередности;  

- задължение да информира бенефициента-възложител за възникнали проблеми при изпълнението на проекта и за предприетите мерки за тяхното разрешаване; 

- задължение да спазва изискванията за съхранение на документацията за проекта, определени в договора за безвъзмездна помощ.

(10) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да възстанови без протест суми по нередности, заедно с дължимата лихва и други неправомерно получени средства.

VІI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл.7. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е задължен да заплаща сумите по начина и в сроковете определени в този договор.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е задължен да оказва всякакво нужно съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на работите, възложени с настоящия договор.

(3) В тридневен срок от сключване на договора с избрания консултант, който ще упражнява строителен надзор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, за представители на Строителния надзор и Възложителя, които ще подписват всички актове и протоколи съгласно Наредба № 3 за съставяне на актове и протоколи по време на строителството.

(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ строителната площадка с Протокол обр. № 2 (и/или обр. № 2а когато е приложимо) към чл. 7, ал. 3, т. 2 за откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво на строежа и да осигури свободен достъп до обекта съгласно одобрения от него график.

(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ предоставя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цялата необходимата изходна информация за точното и качествено изпълнение на възложените с настоящия договор работи. 

(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право, във всеки момент по време на изпълнение на договора, на достъп до обекта, лично или чрез негови представители, за осъществяването на контрол на изпълнението относно качеството, стадиите на изпълнението, както и присъствие на свои представители при съставянето и подписването на документи – актове и протоколи, издавани по време на строителството, доставките и монтажа, съгласно действащата нормативна уредба.

(7) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ сертификати за съответствие и декларации за произхода на материалите, влагани в строителството.

VІIІ. ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО. ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ. ЗАПОВЕДНА КНИГА НА СТРОЕЖА.

Чл.8. (1) Всички обстоятелства, свързани с изпълнението на този договор, като предаване и приемане на строителната площадка, приемане на изпълнените строително-монтажните работи, както и такива подлежащи на закриване, съставяне на междинни и окончателни актове и протоколи за приемане и предаване на строително-монтажните работи и други, се документират и оформят от представителите на страните по договора, съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 год. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството и приложимата нормативна уредба, както и документи съгласно указанията на финансиращата програма за искане на средства, доказващи количественото и качествено изпълнение на дадения вид дейност. 
(2) Актовете и протоколите се съставят във форма и вид, предписан от нормативните документи, и имат доказателствена сила при установяване на обстоятелствата, свързани със започването, спирането, изпълнението и приемането на работите по предмета на настоящия договор.

(3) Актовете и протоколите се изготвят въз основа на данни от строителните книжа, от други документи, изискващи се по съответния нормативен акт, от договорите, свързани с изпълнението на строежите, и от констатациите при задължителни проверки, огледи и измервания на място.
(4) За съставяне на съответните актове и протоколи строителят или заинтересуваната друга страна (участник в строителството) отправя писмена покана до другите страни, като срокът следва да е 7 (седем) календарни дни. 

(5) Ако представител на поканената страна не се яви до 24 часа след определения в поканата срок, актът или протоколът се подписва от явилите се страни, като в него се отбелязват номерът и датата на поканата. Неявилата се страна се замества от органа, издал разрешението за строеж, или от упълномощено от него длъжностно лице. Липсата на подпис на поканената, но неявила се страна не е основание за обявяване на акта или протокола за недействителен.
(6) При констатиране на несъществени недостатъци, които не възпрепятстват нормалният ход на изпълнение на договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не може да откаже да приеме изпълненото. За тези недостатъци се съставят протоколи в които се договарят сроковете, в които следва да бъдат отстранени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за негова сметка.
(7) При установени разлики в предвидените количества на отделните видове СМР, след приключване на строителството на верификация подлежат промените, които отговарят на следните условия:
· След направената промяна общата стойност на КСС към договора за строителство не се увеличава;
· Промяната в количеството на всяка конкретна позиция в КСС не надвишава с повече от 15% първоначално определеното количество, както в посока увеличаване, така и в посока намаляване. Общата стойност на количествата надвишения до 15% от първоначално определеното количество се компенсира с общата стойност на количествата намаления до 15% от първоначално определеното количество. Намаленията над 15%. както и неизпълнените позиции, не могат да бъдат използвани за компенсиране на надвишени количества до 15%.
· Не са допустими за верификация изпълнени нови позиции в КСС към договора за строителство и промени в количествата на конкретна позиция от КСС над 15%.
· Общата стойност на промените за целия период на изпълнение при намаляване на количествата на СМР не трябва да надвишава 10% от стойността на КСС към договора за строителство;
· Общата стойност на промените за целия период на изпълнение при увеличаване на количествата на СМР не трябва да надвишава 10% от стойността на КСС към договора за строителство в случаите, когато се компенсира с намаляване на други количества. Увеличението в количествата на стойност над 10% от стойността на КСС не се компенсира с каквото и да е намаляване в количества и остава за сметка на бенефициента.
(8) В случай че е извършена промяна/замяна на определен вид материал в конкретна позиция от КСС, то такава промяна/замяна е допустима, само в случай че качеството/техническите характеристики на новия вид материал са по-добри, а единичната цена за съответната позиция остава същата или е по-ниска, от съответната цена по договора с изпълнителя.
(9) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира качеството на извършените строителни, монтажни и инсталационни работи и поема задължението да отстранява появилите се дефекти и недостатъци по време на гаранционния срок.

(10) Страните уговарят гаранционни срокове за видовете строително монтажни работи в размер съгласно минималните изисквания на Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи.

(11) Гаранционният срок започва да тече от датата на въвеждане на обекта в експлоатация.

(12) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да поправи всяка некачествено изпълнена работа, за която има надлежно съставен протокол за констатация, съгласно действащото законодателство, или констатирано договорно нарушение. 

(13) Проявените дефекти и недостатъци се констатират с протокол, подписан от представители на страните по договора и Строителния надзор, в който се посочват и сроковете за отстраняването им.

(14) Всички предписания и заповеди, свързани с изпълнението на СМР, издадени от оправомощените за това лица и специализираните контролни органи съгласно Закона за устройство на територията, се вписват в заповедната книга на Строежа, която се съхранява на строежа от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Лицата, издали предписанията, респ. заповедите, задължително ги подписват и датират. 

(15) Предписанията и заповедите, вписани в заповедната книга, са задължителни за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(16) Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не иска да изпълни предписание или заповед на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или КОНСУЛТАНТА, той има право в 3-дневен срок от тяхното издаване да впише мотивиран отказ в заповедната книга.

(17) В случай, че в 7-дневен срок от вписване на мотивирания отказ ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ или КОНСУЛТАНТЪТ писмено не отмени предписанието или заповедта си, то ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ в 3-дневен срок може да направи възражение пред органите на ДНСК, като до произнасянето им строителството се спира. След проверка органите на ДНСК издават задължителни указания, свързани с изпълнението на СМР по договора. 
ІХ. НЕИЗПЪЛНЕНИЕ. ОТГОВОРНОСТ

Чл.9. (1) При неспазване на срока за изпълнение на договора по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,01 % от стойността на неизпълнените видове работи по обекта, за всеки ден закъснение, но не повече от 10 % от тази стойност. 

(2) Предвидените в договора неустойки не лишават изправната страна от правото да търси обезщетение за вреди - претърпени загуби и пропуснати ползи, доколкото те са пряка и непосредствена последица от лошото изпълнение и са могли да бъдат предвидени при пораждане на задължението. Но ако неизправната страна е била недобросъвестна(, тя отговаря за всички преки и непосредствени вреди.

Х. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА. РАЗВАЛЯНЕ.

Чл.10. (1) Действието на този договор се прекратява:

10.1.1. с изпълнение на всички задължения по договора;

10.1.2. по взаимно съгласие между страните;

10.1.3. при настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на възложената работа.

10.1.4. с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ако в резултат на обстоятелства, възникнали след сключването на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не е в състояние да изпълни своите задължения.

10.1.5. когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената поръчка, предмет на договора, извън правомощията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които той не е могъл да предизвика, да предвиди и/или предотврати, с писмено уведомление, веднага след настъпване на обстоятелствата;

10.1.6. По реда на чл.118, ал.1  от ЗОП; 
10.1.7. В случай на изпълнение на условиятао по чл. 114 от ЗОП.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да развали договора, без да дължи каквато и да е неустойка и без да отправя покана за доброволно изпълнение по смисъла на чл. 87 от ЗЗД когато:

10.2.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работите, които са му възложени в срок от 15 (петнадесет) работни дни, считано от датата на получаване на писмо по чл. 5, ал. 2 по-горе или съставяне на Протокол обр. № 2 към чл. 7, ал. 3, т. 2 за откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво на строежа, при условия, че липсва двустранно констатиране на обективни обстоятелства, които обуславят незапочването на работите;

10.2.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ бъде обявен в неплатежоспособност или когато бъде открита процедура за обявяване в несъстоятелност или ликвидация.

(3) Към момента на разваляне на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да преустанови по нататъшната работа, с изключение на тази, която е свързана с обезопасяването на строителната площадка, и да предаде по надлежния ред всички строително-монтажни работи, изпълнени от него към датата на разваляне, както и съпътстващата строителна документация;

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да развали договора по общия ред когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ:

10.4.1. Системно не изпълнява задълженията си по договора;

10.4.2. Възпрепятства или отказва, без основателна причина, необходимо действие/съдействие при съгласуване или одобряване на проектите, подписване на актовете или протоколите по отчитането и приемането на строителството.
ХІ. ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ 
Чл.11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по настоящия договор се задължава незабавно да докладва на Възложителя за всички заподозрени и/или доказани случаи на измама и/или нередност. 

Чл.12. За нередност по настоящия договор се счита всяко действие или бездействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, което има или би имало като последица нанасянето на вреда на проекта. За нередност се счита всяко неправомерно отчитане на дейности по проектите, което би довело до изплащането на неоправдани разходи и други. 

Чл.13. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ са длъжни да установят и прилагат подходяща система за разкриване, отчитане, докладване и последващо разрешаване на всички регистрирани случаи на нередност по проектите. 

Чл.14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведоми всички свои служители, работещи по изпълнението на договора, относно определението за нередност и да ги задължи да докладват всеки случай на подозрение и/или доказани случаи на нередност, съгласно установена процедура от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. При подписване на договора, изпълнителят декларира, че всички негови служители са запознати с определението за нередност и начините за докладване на констатирани нередности.

Чл.15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно Управляващия Орган на ОПРР 2014-2020 г. относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. 

Чл.16. Конфликт на интереси е налице, когато за безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, може да възникне съмнение поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице, по смисъла на чл. 57 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 г. и за спазване принципа на безпристрастност и независимост при управление на оперативните програми, съфинансирани от Структурните и Кохезионния фондове на ЕС и на чл.32 от Делегиран регламент № 1268/2012 г. на Комисията. 
Чл17. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по настоящия договор е длъжен да допуска Управляващия  орган на ОПРР 2014-2020г, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и/или техни представители и външни одитори, да проверяват, посредством проучване на документацията му или проверки на място, изпълнението на строителните дейности по проекта, и да проведат пълен одит, при необходимост, въз основа на разходно оправдателните документи, приложени към счетоводните отчети, счетоводната документация и други документи, свързани с финансирането на проекта.

Чл.18. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да допусне Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г., Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската служба за борба с измамите и/или техни представители и външни одитори, да извършат проверки и инспекции на място в съответствие с процедурите, предвидени в законодателството на Европейската общност за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нарушения, както и приложимото национално законодателство.

Чл.19. За тази цел ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да предостави на служителите или представителите на Договарящия орган, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори достъп до документите, свързани с изпълнението на поръчката. Документите трябва да се съхраняват на достъпно място и да са картотекирани по начин, който улеснява проверката, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ  следва да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за точното им местонахождение.

Чл.20. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигурява и предоставя при поискване всички разходнооправдателни документи и други документи с доказателствена стойност, свързани с изпълнението на проекта, за период от три години след приключването на ОПРР 2014-2020 г.
Чл.21. При проверка на място от страна на Управляващия Орган на ОПРР 2014-2020 г., Сертифициращия орган, Одитиращия орган и органи на Европейската Комисия, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по настоящия договор се задължава да осигури присъствие на негов представител за преглед на документи, удостоверяващи направените разходи в рамките на настоящия договор, както и всякаква друга информация, свързана с изпълнението на договора. 

Чл.22. Всички препоръки направени от страна на Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г. в резултат на направена документална проверка или проверка на място, следва да бъдат изпълнени в указания срок.   

Чл.23. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да съхранява всички документи по изпълнението на настоящия договор, както следва:

1. за период от 3 години след датата на приключване и отчитане на ОПРР 2014-2020 г.;

2. за период от 3 години след частичното приключване на съответния проект.

Чл.24. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, друг представител на ръководството или служителя по сигурността на информацията, когато констатира и/или забележи нарушения и/или нередности, които могат да застрашат сигурността на информационните активи в Аграрен университет - Пловдив.

Чл. 25. Изпълнителят е длъжен да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност при изпълнение на дейностите по ОПРР 2014-2020 г.
Чл.26. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди от всякакъв характер, понесени от тези лица през време на изпълнение на дейностите по договора или като последица от него. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не носи отговорност, произтичаща от искове или жалби, вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на изпълнителя, неговите служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение правата на трети лица.

Чл.27. Всяка от страните по този договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала и известна при или по повод сключването и изпълнението на този договор.

ХІІ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ УСЛОВИЯ
Чл.28. (1) За неуредените в този договор въпроси, се прилагат нормите на действащото законодателство.

(2) Страните се съгласяват при възникване на спорове във връзка с изпълнението на поетите задължения или неуредени в договора въпроси, да решават същите чрез преговори, в дух на взаимно разбирателство. При непостигане на споразумение, всяка от страните може да отнесе спора за разрешаване пред компетентния съд, с оглед естеството му и съгласно действащото законодателство, регламентиращо тези отношения.

Страните посочват адреси за кореспонденция, както следва:

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: ГР. ПЛОВДИВ, БУЛ. „МЕНДЕЛЕЕВ“ №12
За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: …………………………………………………… 

(3) При настъпване на промяна в посочените адреси за кореспонденция, страните са длъжни да се уведомяват своевременно. В противен случай всички документи и известия, надлежно адресирани до посочения адрес за кореспонденция, ще се считат редовно връчени.

(4) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност или целта, срока на съществуване, органите на управление и представителство, вида и състава на колективния орган на управление на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в 7-дневен срок от вписването й в съответния регистър.

(5) Страните нямат право да прехвърлят изцяло или частично правата и задълженията си по Договора, с изключение на хипотезите на Чл. 117 от ЗОП.

(6) Изменение на сключен договор за обществена поръчка се допуска по изключение, при условията на чл. 116 от Закона за обществените поръчки. Възложителят може да поиска едностранно изменение на договора, в случай че при публикуване на нормативна уредба възникнат обстоятелства за изменение на цената или други опции, без това да променя предмета на поръчката, съгласно чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
(7) Нищожността на някоя клауза от Договора не води до нищожност на друга клауза или на Договора като цяло.

Настоящият договор се състави и подписа в 3 /три/ еднообразни екземпляра – три екземпляра за Възложителя и един екземпляр за Изпълнителя, както следва:

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:
ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

Ректор на Аграрен университет - Пловдив:


___________________

(Проф. д-р Христина Янчева)
(........................................)

ГЛ. СЧЕТОВОДИТЕЛ:

_________________

(Росица Христева)

СЪГЛАСУВАЛ:

_________________
Приложение № 7
ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ

ВАЖНО !!!

В изпълнение на разпоредбата на чл. 48 ал.2 от ЗОП да се счита добавено "или еквивалент" навсякъде, където в документацията или техническата спецификация по настоящата поръчка са посочени стандарти, технически одобрения или спецификации или други технически еталони, както и когато са посочени модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход или производство.

Ако някъде в техническата документация или документацията за участие има посочен: конкретен модел, търговска марка, тип, патент, произход, производство или др., възложителя на основание чл.50 ал.1 от ЗОП ще приеме всяка оферта, когато участникът докаже с всеки относим документ, че предложеното от него решение отговаря по еквивалентен начин на изискванията, определени в техническите спецификации.

Всички строителните материали трябва да отговарят на изискванията на действащите Български държавни стандарти, на изискванията на инвестиционните проекти, БДС, EN или, ако са внос, да бъдат одобрени за ползване на територията на Република България и да са с качество, отговарящо на гаранционните условия. Не се допуска изпълнение с нестандартни материали.
ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ

Изграждане на учебен център за практическо обучение на студентите от професионални направления растениевъдство и растителна защита в Аграрен университет - Пловдив, разположен в IV - 540.1367 за Аграрен университет, кв.№1, по плана на ВСИ - МО, гр. Пловдив"
Предмет на обществената поръчка:
Предмет на настоящият проект е Учебен център за практическо обучение на студентите от професионални направления Растениевъдство и Растителна защита в Аграрен университет-Пловдив. Новото застрояването в имота се предвижда да се разположи съгласно предвижданията на ПУП – план за застрояване, неразделна част от проекта за инвестиционна инициатива. Сградата е разположена с дългата си ос посока север- юг, така че да се осигури максимално ослънчаване от изток и запад.

Предвидени строително монтажни работи по отделните части на проекта:

Част Архитектура:

Ситуационно решение:
Достъпът на сградата се осъществява от прилежащият от север вътрешноплощадков път. Предвиден е паркинг, като паркоместата са ситуирани перпендикулярно на пътя. Осигурени са 13бр. паркоместа, едно от които за ЛНП.

До главният вход на сградата, денивелацията се преодолява посредством 3бр. стъпала разположени на главната алея и два алтернативни маршрута ситуиран и от двете страни, осигуряващи достъп на ЛНП. Около входната зона са организирани кътове за сядане. 

Настилките по алейте са предвидени да бъдат от бетонови плочи 30/30см. Преди всяко стъпало или препятствие са предвидени тактилни ивици за внимание.

За настилка на паркингите са предвидени PVC паркинг елементи на тревна фуга.

Пред двата входа- северен и южен са осигурени площадни пространства. Пред южния вход е предвидена чешма.

За реализиране на проекта ще бъдат премахнати три броя дървени едноетажни бараки, както следва:

· Барака №1 построена 1978г. по описа към АПДС - №6628 със застроена площ 300кв.м.

· Барака №2 построена 1978г. по описа към АПДС - №6628 със застроена площ 300кв.м.

· Барака №3 построена 1978г. по описа към АПДС - №6628 със застроена площ 297кв.м.

Обемни решения:

Сграда е решена като композиция от три обема-два основни и един по- малък. Двата основни обема са огледални един спрямо друг. Средният обем е с по - малка височина. Двата обема са решени е едноскатни покриви с наклон 10%. Средният обем е решен с плосък покрив, който е прекъснат от двускатно покривно остъкляване.

Ориентацията оградата е север- юг. Входовете към сградата са два - северен и южен осигуряващи достъп от към главната автомобилна алея и от опитното поле ситуирано южно от сградата.

Функционални решения:

Сградата е на два етажа, като влизането в сградата се осъществява на кота ± 0.00.

Първият етаж е на кота ±0,00, със застроена обща площ 1238.00 кв.м. Достъпът до първият етаж е директно от площадните пространства пред сградата. На етажа са предвидени следните помещения:

· Специализиран кабинет по декоративни градинарство, хранилище, подготвително помещение, съблекалня за студените и кабинет на преподавателя

· Специализиран кабинет за практическа работа по устойчиво земеползване и развитие на земеделските площи, хранилище, подготвително помещение, съблекалня за студените и кабинет на преподавателя

· Специализиран кабинет по трайни насъждения, хранилище, подготвително помещение, съблекалня за студените и кабинет на преподавателя

· Специализирана кабинет по полски култури и селекция, хранилище, подготвително помещение, съблекалня за студените и кабинет на преподавателя

· Интерактивна зала за учебни презентации и семинари

· Интерактивна зала за предприемачество, иновации в растениевъдството и агробизнеса

· Учебна ботаническа градина

· Склад за селскостопански инструменти

· Фоайета, коридори и комуникационни площи

· Санитарни възли

· Технически помещения

· Охрана

Вторият етаж е на кота +4,20, със застроена обща площ 1238.00 кв.м. Посредством две двураменни стълби ситуирани в близост до двата входа на сградата и един асансьор се осъществява връзката между кота ±0,00 и кота +4,20. На етажа са предвидени следните помещения:

· Специализиран кабинет по приложна акарология и хелминтология хранилище, подготвително помещение, съблекалня за студените и кабинет на преподавателя

· Специализиран кабинет по прогнозна диагностика на болести по растенията, хранилище, подготвително помещение, съблекалня за студените и кабинет на преподавателя

· Специализиран кабинет по практическа работа по фитофармация и екотоксилогия на пестицидите, хранилище, подготвително помещение, съблекалня за студените и кабинет на преподавателя

· Специализиран кабинет за практическа работа по биотехнологии и биологичен контрол, хранилище, подготвително помещение, съблекалня за студените и кабинет на преподавателя

· Интерактивна зала за приложение на информационните технологии в растителната защита

· Лекционна зала

· Административна част

· Коридори и комуникационни площи

· Санитарни възли

Технически решения:

Външните зидове, както и вътрешните зидове разделящи различните по функция помещения са с дебелина 25 см - зидария от тухли четворки с размери 25/ 25/12 см. Останалите вътрешни преградни стени са с дебелина 12 см отново зидария от тухли четворки с размери 25/ 25/12 см. Сградата ще бъде топлоизолирана с 10 см EPS-F положена по външната страна на тухлените зидове. Около дограмата топлоизолацията ще се "обръща" с 3 см EPS-F.

Предвидена е 12 XPS топлоизолация по покривите. Предвидена е топлоизолация 5 см XPS под армираната настилката кота ±0,00 и по фундаментите.

По фугите на окачената фасада между етажните плочи, се предвижда изолация с дебелина 12 см от каменна вата с клас на реакция на огън А1.

Фасадите са решени с минерална мазилка цвят по RAL 1015 и окачена стъклена фасада на силиконова фуга. Цокълът е решен с облицовка от гранит с дебелина 2 см- цвят "сив". 

Стъклената фасада е със стъклопакет 32 мм тип 6 мм триплекс външно стъкло /22мм дистанционер/ 4 мм обикновено вътрешно стъкло. 

Дограмата е алуминиева- цвят на профила RAL 7024. Предвидени са външни подпрозоречни каменни первази- гранит- цвят "Сив". Бордовете по покривите са оформени с обшивки от ламарина с PVC покритие.

Предвиденото покривното остъкляване е решено със стъклопакет 32 мм тип 6 мм триплекс външно стъкло /22мм дистанционер/ 4 мм закалено вътрешно стъкло. За осигуряване на оптималния микроклимат за ботаническата градина под подривното остъкляване се предвижда да се монтират сенници от плат с електро задвижки. 

По покривите ще се полагат два пласта битумна хидроизолация, като единия е с посипка. Предвидени са соларни панели на покрива.

Интериорни решения:

Предвидените настилки в помещенията са гранитогрес. В помещения "котелно" и "техническо помещение за вентилация" подовете се изпълняват в гладка цим. замазка, а стените с варо циментова мазилка. По стените на санитарните помещения, подготвителните помещения са решени с фаянсова облицовка до H=2.10 м. от готов под. Финишното покритие на стените на специализираните кабинети и обслужвашите помещения към тях са решени с антибактериален латекс в цвят "Бял". Стените на останалите помещения са решени с обикновен латекс. Таваните са решени като растерни окачени тавани с размер на паната 60/60 и гладко минерално ламинирано пано- цвят "Бял" и фуга 24 мм. За постигане на определен декоративен ефект във фоайетата е предвиден таван от гипсокарнон в комбинация с растерен окачен таван. Таванът от гипсокартон е предвиден да се изпълни от два пласта, разминати на фуга. Растерният окачен таван във фоайето е с размер на паната 60/60 см, вид на паното- метално гладко с фуга между паната 24 мм. Предвиждат се лайсни за смяна на настилката. При полета по големи от 600/ 600 см се предвиждат разширителни фуги за гранитогрес. Подпрозоречните первази от вътрешната страна се оформят с PVC подпрозоречни дъски.

Парапетът на кота +4,20 във фоайето е стъклен, а парапетите в стълбищните клетки са предвидени да се изпълнят като иноксови решетъчни парапети. Интериорните врати са МДФ с PVC покритие. Вратите към помещения "котелно" и "вентилация" и "ел. табло" са стоманени с REI 90.

Част ВиК:

Водоснабдяване:

Захранване на сградата със студена вода за питейно – битови и противопожарни нужди ще стане от съществуващ площадков водопровод – ф80ЕТ, минаващ северно от сградата със СВО – ф63.След отклонението в сградата ще се монтира водомерен възел включващ:

· Водомер за студена вода – ф50-30м3/час (qmax)

· СК, ф2“

· ОК ф2” 

· филтър за водомер ф50, 

· СКф2“ с изпразнител и прави тръбни участъци съгласно норматива.

За да се осигури външното пожарогасене на обекта, ще се ползва съществуващ пожарен хидрант 70/80 разположен в близост, показан на ситуацията в проектната документация. 

Водопроводната инсталация в сградата е проектирана, като мрежа с долно разпределение. Същата ще се изпълни от :


а) водопроводната инсталация за питейно – битови нужди минаваща открито и тази вкопана в стените :

· Студена вода - полипропиленови тръби с ал. фолио за налягане 16kPa и Т до 10ºС,

· Топла вода и циркулационна вода - полипропиленови тръби с ал. фолио за налягане 20kPa и Т до 70ºС


б) водопроводната инсталация за питейно – битови нужди минаваща в пода:

· Студена и топла вода от петслойни полиетиленови тръби положени в гофрирани тръби


в) водопроводната инсталация за противопожарни нужди :

· поцинковани тръби

г) водопроводната инсталация за дейонизирана вода :

· PVC тръби на лепени връзки.


Цялата водопроводна инсталация ще се изолира с изолация, предлагана от фирма, производител, като трябва да се спазят изискванията на чл.49 табл.2 за минималната дебелина на топлозолацията.


Топла вода за санитарните прибори в обекта се осигурява от бойлер - 500л, монтиран в техническото помещение на кота +4,20.Проектирана е циркулационна мрежа снабдена с циркулационна помпа.

Водопроводната инсталация трябва да се изпита хидравлично и следва да се промие и дезинфекцира под санитарен контрол.

Всички полипропиленови тръби са с алуминиева вложка. За студена вода са ~ 55 % от посоченото количество,за топла вода са ~ 45 % от посоченото количество.

Коректното количеството по позиция № 812 „Доставка и монтаж на петслойни полиетиленови тръби - тръби ф25“ е 260 мл.,(а не както е посочено поради техническа грешка 160 мл).

Канализация:

Канализацията на сградата е смесена за битови и дъждовни отпадъчни води. Отвеждането на същата е направено с :

· Битовите и Дъждовните води от сградата са отведени с къси връзки – 4броя СКО в площадкова канализация заустена в съществуваща канализация минаваща южно от обекта на указаното в проекта място. 

· Предвидено е подмяна на канализация ф300 в участък от РШ до РШ. 

Вътрешната хоризонтална канализация в сградата, под кота ±0.00 ще се изпълни с дебелостенни PVC тръби ф110х3.2 и ф160х4.7, а вертикалните клонове и тръбите отвеждащи отпадните води от сан. прибори от PVC ф110х1.8 и PVC ф50х1.8.

Отводянането на лабораторните мивки в кабинетите от ниво +4,20 става в новопроектирана канализация (окачена) разположена в окачен таван на кота ±0.00 и заустена в близък ВКК.

Предвидено е вертикалните канализационни клонове да завършат на покрива на сградата с вентилационни шапки. На всички необходими места ще се изпълнят подови сифони ф50.

Площадковата (дворна) канализация ще се изпълни с дебелостенни PVC тръби ф160х4.7и ф200х5,9. За ревизия на същата ще бъдат изградени ревизионни шахти  с чугунени капаци.

Част Газификация и котел:

Общи положения:

В настоящия проект е разработена дворна мрежа и сградна газопроводна инсталация с работно налягане Pраб. = 100 mbar / 22 mbar и максимална часова консумация на газ qv(20)= 24.00 nm3/h. 

Предвижда се изпълнение на 2 основни части – Изграждане на линейна част в имота на Аграрния университет – гр. Пловдив – от съществуващо ГРЗТ до новопроектирания учебен център и част 2 – Оборудване на котелно помещение за нуждите на отоплителната инсталация.

Площадков газопровод:

Местоположение на точката за присъединяване е съществуващо ГРЗТ, намиращо се до основната сграда на университета. ГРЗТ трябва да се подмени или коригира, за да отговаря на изискванията на новата газова инсталация. Доставката на ГРЗТ се извършва от Газоразпределително предприятие.

Площадковият газопровод е с диаметър (63(5.8 mm.Трасето на газопроводната мрежа е дадено в ситуацията М 1:200 в проектната документация 

Всички газопроводи по настоящия проект се полагат подземно и се изпълняват от полиетиленови тръби висока  плътност PE-HD(100) с диаметър (63(5.8 mm. Те се монтират в бъдещи улици по регулационен план под асфалтова настилка за средно движение, под тротоарна настилка и в площи за озеленяване на територията на обекта. При подземното полагане на газопровода следва да се осигурява необходимото минимално покритие в зависимост от терена.

Площадковият газопровод завършва на фасадата на учебния център, където излиза на фасадата и преминава в газопровод изпълнен от Стоманени тръби.

Тръби и фасонни части за площадковата газификация:

Дебелините на стените на стоманените газопроводи са определени в съответствие с чл.87, а за газопроводите от PE-HD с чл.88 от Наредбата за устройство и безопасна експлоатация на преносните и разпределителните газопроводи, и на съоръженията, инсталациите и уредите за природен газ (приета с ПМС №171 от 16.07.2004г.).

Газопроводите ще се изпълнят от тръби от полиетилен висока плътност: PE-HD(100) с диаметри: (63(5.8 mm за налягане 4 bar, (SDR17) – PN10, по БДС EN 1555-1,-2: 2005;

Така избраните материали и дебелини на стените за газопроводите от PE-HD отговарят на изискването общият коефициент за сигурност “С” да бъде по-голям от 2, съгласно БДС EN 12007-2:2001. Върху изделията от полиетилен трябва да има щемпел и маркировка от производителя. Фасонните части са от PE-HD(100), като трябва да са придружени със сертификати на производителя, отговарящи на БДС EN 1555-3+A1: 2005 и на изискванията на БДС EN 12007-2:2001, както и декларация за съответствие на продукта. Минималните радиуси на огъване на полиетиленовите тръби са: 20(D при 20 (C и 50(D при 0 (C.

Спирателната арматура трябва да бъде придружена със сертификати, отговарящи на БДС EN 1555-4: 2005, удостоверяващи пригодността и за ползване при флуид природен газ с определено налягане и температура.

Всички изделия, които се предвиждат за влагане по проекта за изграждане на газопроводите, трябва да бъдат придружени с всички необходими документи, удостоверяващи на пригодността им за използване на природен газ.

Заваряване и контрол на заваръчните съединения

Съединяването на тръбите и фасонните части от полиетилен се осъществява, съгласно изискванията на БДС EN 12007-2:2001 чрез челно заваряване с топъл елемент и чрез присъединителни муфи с вграден електросъпротивителен проводник по технологична карта на изпълнителя на основата  на “Типова технологична инструкция за челно заваряване с топъл елемент на тръби и фасонни елементи от PE-HD” и “Типова технологична инструкция за заваряване на тръби и фасонни части от PE-HD с вграден електросъпротивителен проводник”. Контролът по време на и след заваряване и полагане се осъществява от супервайзери. Контролът и изпитването на газопроводите от полиетилен висока плътност включват:

· визуална оценка;
· проверка на протокола за качеството на заварките от машината за заваряване 
· механично-технологични изпитвания за тръбопроводи с диаметри: (110x6.6;
· изпитване на якост;
· изпитване на плътност.
Изпитване на газопровода:

След приключване на строително-монтажните работи газопроводите се продухват със сгъстен въздух за очистване на вътрешната повърхност на тръбите, след което се извършва окончателното пневматично изпитване. За газопроводи с MOP=0.4 МРа се предвижда:

· изпитване на якост с STP > 0.56 Мра;

· изпитване на плътност с  налягане 0.4 МРа.

Изпитването ще се извършва по БДС EN 12327:2000 “Системи за доставяне на газ. Изпитване под налягане и процедури за въвеждане в експлоатация. Функционални изисквания”.

За обекта Изпълнителят съставя “Технологична инструкция”, съобразена с всички специфични и конкретни условия на изпитвания участък. Инструкцията за подобекта се съгласува с Възложителя, супервайзера – за полиетиленовите тръби и с проектанта, и се утвърждава от председателя на комисията, която ще проведе изпитването.

Изпитването на якост и плътност на разпределителните газопроводи и съоръженията  към тях се извършва по БДС EN 12007:2001, БДС EN 12186:2000, БДС EN 12327:2000 и БДС EN 12279:2000.

При изпитването на газопроводите се използват метрологично проверени измервателни уреди, съгласно Закона за измерванията.

След приключване на изпитванията, газопроводът се запълва с газ съгласно БДС ЕN 12327:2000. Технологията на запълване с газ се определя от експлоатиращата газопровода организация. 

Собственикът или ползвателят на газоразпределителната мрежа и присъединителните съоръжения следва да спазва изискванията на чл.46 от ЗТИП и изискванията на Глава осма, раздел I от Наредбата за устройсвото и безопасната експлоатация на преносните и разпределителните газопроводи, и на съоръженията, инсталациите и уредите за природен газ, приета с ПМС №171 от 16.07.2004г., както и при необходимост да осигурява допълнителни мероприятия за физическа защита на съоръженията.

Земни работи при изпълнение на площадковия газопровод:

Предмет на настоящата разработка е линейната част на газопроводи от тръби PE-HD(100) с диаметри: (63(5.8 mm.

Газопроводите ще се полагат в бъдещи улици по регулационен план под асфалтова настилка средно  движение, тротоари от бетонови плочи,  в площи за озеленяване на територията на обекта. Те ще се изпълнят едновременно с предвидените за тази площадка комуникации и пътни настилки, с изключене на изградените вече такива. 

За участъците под естествен терен, в които газопроводите се полагат преди изпълнениението на пътно платно по регулационен план, да се осигури минимално покритие 1,50 m на газопровода.

За газопроводи с диаметър над (63 мм (PE-HD) ширината на дъното на траншеята е предвидено да бъде 0,5m.

Газопроводите от PE-HD тръби задължително се полагат върху 0.05m пясъчна възглавница, предварително подготвена и подравнена, за осигуряването им срещу механични повреди. 

Тръбите се полагат подземно с осигуряване на минимално покритие 0.80 m за всички настилки, 

В проекта са предвидени жълта обозначителна лента с метална нишка за маркиране на трасетата на газопроводите от PE-HD.

Котелно помещение:

Вътрешната газова инсталация за ниско налягане ще захранва с природен газ газови уреди, както следва: Газов котел кондензен за подов монтаж с мощност 200 kW и максимално часова консумация Qmax.h.= 24.00 m3/h.

Площадковата газопроводна мрежа достига до сградата на учебния център и излиза на фасадата до входа по фасадата на сградата. Там последователно се монтират спирателен кран и eлектромагнет вентил 2“. Монтирани в защитна кутия. Кутията трябва да е заключваща се и вентилируема. Достигайки до котелното помещение, посредством обсадна тръба St ф 88.3x3.6mm газопровода влиза директно в котелното помещение и се изкачва до кота +2.10m преминава до котела укрепена посредством хамутна опора на метална стойка. На газопровода ще се монтира кранов възел състоящ се от следните елементи:

· сферичен спирателен кран с холендeр 2“

· филтър 2“

· контролен манометър

· стабилизатор 0.1/ 0.02 бар

· намалител 2" / 1"

· контролен манометър 2

· спирателен кран 1"

· антивибрационна връзка 1"

От газовия тракт преди котела се предвижда монтаж на аварийна свещ, отделена с предпазно – изпускателен клапан, който да сработва при повишаване на работното налягане над допустимите граници. Предвижда се възможност и за ръчно разгазяване на инсталацията чрез байпасна връзка със спирателен кран ¾”. Свещта за продухване на инсталацията е St ф26.9х3.2mm и излиза на фасадата на кота +3.50 м.

Технологично изпълнение на газовата инсталация:

Газопроводната инсталация ще се изгражда от стоманени безшевни тръби DN50 (Ø60.3x3.6mm), DN20 (Ø 26.9х3.2mm), отговарящи на техническите изисквания по БДС EN10208-1 от стомана L290GA. Тръбите ще се окачват за стените и таваните чрез конзолни опори, поемащи аксиално и радиално натоварване.

Към сградата е предвидена мълниезащита, която обезпечава нуждите за защита на газопровода. Изборът на диаметрите на тръбите е направен така, че загубата на налягане от линейни и местни съпротивления в най-неблагоприятната точка на инсталацията, да бъде не повече от 10 mbar, а скоростта на газа във вътрешногазовата инсталация не надвишава 6m/s.

Заваряване и контрол на заваръчните съединения, защита от корозия:

Монтажът и заваряването на стоманените тръби и фасонни части да се извърши чрез ръчно електродъгово заваряване (РЕЗ) или “ВИГ” заваряване, съгласно изискванията на БДС и Наредбата за устройството и безопасната експлоатация на преносните и разпределителните газопроводи, на съоръженията, инсталациите и уредите за природен газ от 2002 г. и Технологична инструкция на изпълнителя. 

Защитата от почвена корозия и блуждаещи токове на стоманения подземен тръбопровод ще бъде пасивна - изолация много усилен тип, съгласно БДС 15704-83. Пасивната защита предвижда изолационен комплекс от лепилен грунд, изолационна и полимерна защитна лента. Необходимите количества изолация са определени при застъпване на лентата 25mm и два слоя изолационна лента с минимална дебелина 0.55mm, при което се постига необходимото за изолация много усилен тип покритие от 1.1mm, съгласно таблица 9 на БДС 15704-83. Предвидена е изолация и за вертикалните участъци при съоръжението. Изолацията на защитния кожух е същата както на газопровода.

Преди нанасянето на лепилния грунд тръбата се очиства от ръжда, окалина, кал, вода, маслени петна и други. Очистената повърхност трябва да съответства на степен III (стоманен проблясък на метал( по БДС 13282-76.

Изолационната лента се нанася върху прясно грундираната повърхност, без гънки провисвания и груби гофри. Качеството на изолационните покрития се проверява в процеса на тяхното нанасяне и преди полагане в изкопа:

· външен оглед – наличие на дефекти по изолационното покритие, нарушаващи целостта му;

· проверка с дебеломер дебелината на изолационното покритие; 

· проверка на адхезията на изолационната лента към металната повърхност чрез отлепване с динамометър или чрез изрязване на ъгъл от 450 до 600, съгласно БДС 15704-83;

· проверка на целостта на изолационното покритие съгласно Инструкция, съставена от Изпълнителя и съгласувана с Инвеститора.

Защитата от корозия на открито положените стоманени тръби се осъществява в следната последователност:

· механично почистване от ръжда и замърсявания;

· еднократно минизиране;

· двукратно полагане на емайллак. 

Изпитване на газопроводната инсталация:

Изпитването на газопроводната инсталация с работно налягане 300mbar се извършва с въздух или инертен газ съгласно "Наредба за устройството и безопасната експлоатация на преносните и разпределителните газопроводи, на съоръженията, инсталациите и уредите за природен газ" от 16.07.2004г. и действащите стандартизационни и нормативни документи. Изпитателните налягания за газопровод с работно налягане 300 mbar са:

· изпитване на якост с РИЗп = 0,2 МРа;

· изпитване на плътност РИЗП = 0,05 МРа.

При наличие на пропуски налягането се сваля до атмoсферното, дефектите се отстраняват и изпитването се повтаря.

Въвеждане в експлоатация на инсталацията:

Въвеждането в експлоатация на газовата инсталация става само от оторизирана организация, като се спазват изискванията на "Наредба за устройството и безопасната експлоатация на преносните и разпределителните газопроводи, на съоръженията, инсталациите и уредите за природен газ" от 16.07.2004г. и действащите стандартизационни и нормативни документи. Експлоатацията на газовото оборудване става съгласно изискванията на "Инструкция за монтаж и експлоатация" на фирмата производител за съответния уред. Преди първоначалното въвеждане в експлоатация, собствениците задължително трябва да са инструктирани за безопасното обслужване и поддържане на уредите и инсталацията. Периодично обслужване на оборудването и инсталацията може да се извършва само от оторизирани за това организации.

Оборудване на Котелното помещение:

Помещенията, предназначени за газопотребяващи уреди е оборудвано с аварийна вентилация с 8 кратен обмен на въздуха, Аварийна сигнализация и осветление. Предвижда се също така блокиране на достъпа на газ в случай на повишаване концентрацията посредством Електромагнитен вентил. За осигуряване на въздух за горене на котела се предвиждат 2 броя неподвижни жалузийни решетки на фасадата на помещението и на вратата.

Управлението и автоматизацията се извършват от Ел.табло за сигнализация, вентилация и осветление (ТСВО1), монтирано извън помещението.

Вратата на котелното помещение трябва да се отваря навън към невзривоопасно помещение. Вратата е самозатваряща се и е изработена от негорим материал с граница на пожароустойчивост най-малко 45min.

Газово оборудване:

Ще бъдат инсталирани следните газови уреди: Газов котел едноконтурен – 200 кW – 1 брой.

Технически параметри на газовия котел:
· Тип на уреда – B- получаващ въздух за горене от помещението, в което се монтира и изхвърляща продуктите на горене в комин;

· Максимална топлинна мощност  = 200 кW;

· Минимална топлина мощност на първо стъпало – Q = 10 kW;

· Консумация на природен газ при максимална мощност – 200 m3/h /по каталожни данни/;

· Работно налягане на газа в горелката – 22 Mbar

· Присъединителен размер за газ –1”;

· Ел. захранване – 230V-50Hz, 0,74 кW;

· Горелката е комплект с мултиблок и пресостат за минимално налягане на газа.

Димоотвеждане и вентилация:

Отвеждане на продуктите на горене от котела ще става посредством топлоизолиран  метален фукс ( 250, който ще се изведе през плочата на помещението на Височина над кота било, достатъчна за естественото им обветряне, но минимум 1,20 метра.

Съгласно изискванията на Наредба №Iз-1971 от 29.10.2009г. за строително-техническите правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар се предвижда аварийна осем кратна вентилация в помещенията. Тя ще се осъществи от осов взривозащитен вентилатор 

Вентилатора ще се монтира близо до тавана на външната стена на помещенията, като кота горен ръб на вентилатора ще се пада 0.25m под кота таван.

Вентилатора, осигуряващ аварийната вентилация ще се включва от  газигнализатора и ръчно от панела на таблото за управление на аварийната вентилация и осветление разположено до входа на котелното.

Електрооборудване и автоматика:

Всички предвидени по проекта ел.консуматори ще се захранват от табло, сигнализация, вентилация и осветление /ТСВО/ по радиална схема.

Монтажната схема на табло ТСВО, което се монтира в съседното помещение, е показана на чертеж. В него ще се помести цялата защитна, релейно-контакторна, командна и сигнална апаратура, необходима за нормалната работа в котелното.

Елекрозахранването на ТСВО ще става от главното ел.табло с кабел СТВ 5х4.00mm2 – указан  след автоматичен триполюсен прекъсвач.

В проекта е предвиден и датчик за поток /F1/ топлопренасящия флуид, който при липса на циркулация на топлоносителя ще прекъсва притока на газ към горелките чрез електромагнитния вентил.

Монтира се взривозащитен вентилатор  - В(Ех). Принципната ел.схема е изпълнена така, че дава възможност за включването му на 180V и 230V. С пускането му посредством бутон – S1 вентилаторът работи свързан на 180V и осигурява трикратен обмен на въздуха в помещението. Това е нормалният му режим на работа.

Взривозащитеното аварийно осветление се осъществява от три осветителни тела взривозащитени тип ОВЖЛ-125К с л.н.ж. 100W Ex edm II C T4.

В проекта е предвидена система за сигнализация и блокировки при наличие на взривоопасни концентрации на газ в помещението.

В случай на изтичане на газ в котелното и при достигане на концентрация от 10%ДГВ /долната граница на взривяемост/ вентилаторът – В(Ех) се превключва автоматично на 230V, с което се осигурява осемкратен обмен на въздуха. В същото време се изключва работното осветление в помещението и се включва аварийното. Задейства се сирената – Н, монтирана на фасадата на сградата.

Ако концентрацията продължи да се увеличава и достигне 20%ДГВ се изключва ел.захранването към котелното и се задейства ел.магнитният вентил – EMV с което се спира притока на газ и се ликвидира всяка възможност за предизвикване на взрив. Остават да действат само взривозащитеният вентилатор и аварийното осветление.

Заземителна инсталация на котела:

В котелното всички съоръжения ще бъдат заземени чрез трето и пето жило на захранващите кабели. Газопроводната тръба да се свърже към заземителната инсталация на сградата чрез проводник ПВ-А2 16 mm2. Съпротивлението на заземлението трябва да е ≤10Ω.

Система за газсигнализация и блокировка:

Контролът за наличие на природен газ в помещението се осъществява от газсигнализатор за природен газ. 

При повишаване концентрацията на природен газ в  помещението, газсигнализаторът прекъсва електроснабдяването на магнетвентила /отсекателя/, с което се спира притока на газ към газовите уреди. Газсигнализаторът и датчиците се монтират на по-малко от 200 mm от тавана съгласно посочената в проекта схема. Закрепят се към стената или тавана с по два болта доставени с устройството.

Електрозахранването /220V/50Hz/ ще се осъществява след еднополюсен автоматичен прекъсвач Q /тип C60 N1В, 2 А/ разположен в най близкото ел. табло с проводник ШВПЛ-Б 2x0,75 mm2.

Магнетвентилът ще се захранва през газсигнализатора с проводник ШВПЛ-Б 2x0,75mm2 mm2. 

Кабелите на електрическата инсталация преминават на разтояние не по-малко от 0,2m под газопровода.

Част Геодезия:

За разработването на проекта е направено геодезично заснемане. Заснемането е извършено в Балтийска височинна система и Координатна система – 1970 г., за изходни точки са използвани ПТ 1 и ПТ 2 определени, чрез киниматични GPS измервания посредством ГНСС инфраструктурна  мрежа „ГЕОНЕТ” и трансформирани чрез програма BGSTrans на АГКК.  Точките са стабилизирани на място. За изходен нивелачен репер е използвана ПТ 1 с кота 157.40  в Балтийска височинна система. Снимката обхваща предвиденото за строителство петно част от УПИ ІV – 540.1367 за Аграрен университет, кв. №1, по плана на ВСИ - МО, гр. Пловдив". 

Заснети са съществуващите сграда, терен, улици, огради и др. Снимката е разработена в М 1:250. На снимката са показани релефа и съществуващите ситуационни особености.

Проекта по вертикална планировка е разработен в М 1:250. Във вертикално отношение проектния терен максимално е съобразен със съществуващия и с изискванията на архитекта. За сградата е приета кота  нула ±0.00=158.25. Дъждовните води се отвеждат повърхностно към тревни площи.

Изработен е и трасировъчен план в М1:250. Той е изготвен по външен контур на новопроектираната сграда. За подробните точки от обекта също е приложен координатен регистър в  координатна система – 1970г.

Преди да започнат изкопните работи да се отбележат на място всички подземни проводи и съоръжения, за да се избегнат всякакви аварии.

Част Геология:

Парцела попада в обхвата на т.нар. Пловдивско понижение или още Пловдивски грабен. Тази зона е част от по-голяма структура известна под наименованието Горнотракийска депресия, ограничена в северна и южна посока от Стара планина и Родопите и разположените в подножията им разломни зони.

Основна разломна структура в района е т.нар. Маришки дълбочинен разлом или по-специално Средната или Пловдивска зона от него. Разломът има направление изток-запад и преминава приблизително по линията Пловдив - с. Поповица до Чирпанския праг. Ширината на разломната зона е около 15 - 20 km. Тя включва разломни снопове, които са взаимно успоредни и имат стъпаловидно пропадане. Амплитудата на пропадане е от 250 до 1000 т. Възвишенията в град Пловдив, известни като Пловдивските тепета, представляват сиенитни горнокредни интрузии, които са генетично свързани с дълбоките тектонски разломявания и активност в обхвата на Маришкия разлом. Като регионална структура с голям площен и дълбочинен обхват, разломната зона има продължителна и сложна еволюция. Не са установени индикации за съвременната й активност. Въпреки това, за района на проучване е характерна висока сеизмична активност.

Интензивните тектонски движения и вулканска дейност през различни геоложки епохи, както и акумулационната дейност на река Марица и притоците й, са допринесли за формирането на сложни геоложки условия.

През времето Пловдивският грабен е бил обхванат от редица ритмични негативни движения. Те са се изразили главно в потъване на донеогенската подложка и запълване на така образуваното понижение с мощни (до 1200 т) плиоценски и кватернерни отложения.

Най-старите скали в района на град Пловдив, които се разкриват на повърхността, са тези изграждащи Пловдивските възвишения. Те са известни в българската геоложка литература като Пловдивски „сиенити"  с горнокредна възраст и като такива са отделени на Геоложката карта на България в мащаб 1:100 000. Те са част от Пловдивския плутон и първоначално са определени като сиенити.

Част Енергийна ефективност:

Сградата попада в клас на енергопотребление „В”, за да се постигне заложения клас на енергопотребление следва да се изпълнят енерго ефективните дейности за обекта.

Част Електро - инсталации:

Захранващи линии и табла:

Мястото на таблата е избрано съобразно архитектурните възможности и лесното им захранване по изискванията на Наредба 3. Захранването на сградата е от табла НН на съществуващ трафопост. На кота +0,00 се намира помещение за ГРТ /главно разпределително табло/. ГРТ е с две шинни системи – основно и дежурно. От ГРТ  се захранва РТ на втори етаж, Ткабинети, Тполивна с-ма и др. Предвиден е UPS съобразно схемите на таблата. Захранващите кабели са оразмерени по токово натоварване и пад на напрежението и са отразени на схемата на таблата. Схемата на захранване на табло е TN-C-S, при която функциите на защитния и неутралния проводник /PEN/ са обединени и се осъществяват от един проводник от източника до табло. Там защитния /PE/ и неутралния /N/ се разделят и не се свързват никъде повече, като инсталациите са с 3 и 5 проводни. Всички табла ще са в съответствие с БДС ЕN60439-3. Предпазителите са изчислени по номинален ток. Предвидено е монтирането на дефектнотокови защити 30mA на токовите кръгове за контактните излази, които захранват подвижни консуматори и за консуматорите в мокри помещения. Захранващите проводници са тип NYY, изтеглени в тръби по скари със съответния диаметър. Кабелите са изчислени по трайно токово натоварване и допустим пад на напрежение.

Осветителна инсталация:

Осветлението на обекта е съгласно БДС ЕN 12464-1 за осветеност на помещенията. Предвидени са осветителни тела в зависимост от предназначението на помещенията. Приложени са светотехнически изчисления. Предвижда се три вида осветление – основно, дежурно и евакуационно. 

Осветлението е отделено на самостоятелен токов кръг. Предвидени са лампени излази във всички помещения. Осветителната инсталация ще се изпълни с проводник NYY 3х1,5мм2. Над окачения таван осветлението е с кабел NYY 3х1,5мм2 в гофрирани тръби прихванати за тавана открито със скоби. В кабинетите са предвидени LED осветителни тела 1х40W. За помещения санитарни възли са предвидени осветителни тела 1х10W. Управлението на осветлението за кабинетите се осъществява от ключове, а с ключов панел се командва в стълбищна клетка, коридорите осветлението - дежурно и основно и санитарни възли.

За безопасно напускане на помещенията при пълно отпадане на напрежението е предвидено и осветително тяло за евакуационно осветление с пиктограма показваща пътя  на евакуация. Осветлението е захранено с кабел NYY 3х1,5. Осветителните тела са със собствени акумулаторни батерии, осигуряващи автономна работа минимум 60 минути.

Силова инсталация:

Контактните излази ще се изпълнят с проводник NYY 3х4мм2 до разклонителна кутия и NYY 3х2,5мм2 до консуматора. В коридора контактните излази е открито по кабелни скари NYY, по стени е кабел NYY в гофрирани тръби предварително положени  по стена под мазилка. Всички контакти са тип “Шуко” за скрита инсталация. Контактите ще се монтират на височина 0,5м от пода за общи нужди. Захранват се всички ОВК съоръжения като външни тела на климатици, конвектори и консуматори на покрива с кабел NYY съобразно мощността. Заземяват се всички метални части, скари и др. Захранването на технологичните консуматори в кабинети е съобразно технологичното обзавеждане. На предпазителите на контактите в таблата е предвидена дефектно токова защита.

Заземителна инсталация:

На заземление подлежат всички табла, всички метални елементи, с ПВА2 със сечение минимум 16мм. Главното табло се заземява с уредба от заземителна шина. На покрива се намират ОВК съоръженията, които се заземяват. Във всички табла се предвижда дефектно токова защита.

Мълниезащитна инсталация:

Мълниеотводна инсталация на сградата е проектирана с мълниеприемник с изпреварващо действие тип ПРЕВЕКТРОН OPR30 с височина H=2.4м. и обхват на действие 28м. Общите изисквания при проектиране на мълниезащитата отговарят на Нормите за проектиране на мълниезащитата на сгради, външни съоръжения и открити пространства” – Наредба № 4 от 22 Декември 2010 г. Съгласно чл.8 мълниезащитата е III категория, а съобразно изискванията на чл.34, посредством ПРЕВЕКТРОН – активна мълниезащита. Преходното съпротивление на заземителната уредба не трябва да превишава 20 Ома.

Районно осветление

На площадка към настоящия обект ще се реализира външно осветление посредством метални стълбове с височина Н=4m и LED осветители 1х26W. На стълбовете ще се монтират разклонителни кутии тип К-2А.

Захранването на външното осветление ще стане от оборудвани изводи в табло ГРТ - посредством кабел NYY, изтеглен в изкоп и изтеглен в стълб. Кабелите ще се изберат по токово натоварване и ще се проверяват по пад на напрежение.

Външното осветление ще се захранва и управлява автоматично от часовник. За стълбовете за осветление се предвижда заземителна уредба от 1брой заземителен кол от винкел 65/65/5mm с дължина 2,5m с шина 40/4mm, L=2m към кабелните кутии на стълбове.

Част Електро – Пожароизвестяване и оповестяване:

Пожароизвестителна система:

Предвидено е пожароизвестяване във всички помещения на сградата, без санитарните възли и помещенията с мокри процеси в тях. Пожароизвестителните датчици се присъединяват към двата кръга на централата, която ще бъде монтирана в помещение „Охрана” на кота±0.00. 

Всеки от адресируемите пожароизвестители има собствен адрес и при задействането му на дисплея на пожароизвестителната централа се изписва адреса и мястото на монтаж на известителя.

Освен на окачените тавани се предвижда монтаж на пожароизвестители и на физическите тавани, като под тях на окачения таван ще бъдат монтирани изнесени сигнализатори.

Адресируеми ръчни пожароизвестители са предвидени на изходите, на пътя за евакуация. Монтират се на стена на височина 1,40м от готов под. За алармиране при възникване на пожар са предвидени сирени, монтирани в коридорите. 

Предвид функционалното предназначение на помещенията  и от гледна точка на пожаробезопасност за опазване на живота и здравето на хората и имуществото се налага изграждане на съвременна по технология и оптимална по конфигурация пожароизвестителна система, която да обхваща всички помещения с подходящи по тип и разположение пожароизвестителни детектори, ръчни детектори (бутони) и алармени елементи. Целта е в най-ранен стадий да се открият и разпознаят всички евентуални признаци за възникване на пожар (поява на дим или повишаване на температура) във всяка точка (помещение) в сградата и да се включи превантивно алармиране за предприемане на незабавни действия за потушаване на възникнал пожар и евакуация на хората. 

Съгласно общовалидните изисквания на Наредба № Iз-1971/29.10.2009г. за строително-техническите правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар подлежащите на пожароизвестяване помещения се обхващат с необходимия брой автоматични пожароизвестителни детектори, ръчни бутони и звукови сигнализатори. Ръчните бутони се предвижда да се разположат по евакуационните пътища.

Изборът на функционална, надеждна, гъвкава в техническо и програмно отношение и най-съвременна в технология на детекция на пожар от една страна, а от друга - модерна цифрова микропроцесорна технология на изграждане на отделните модули и елементи, налага използването на аналогово-адресируем централен панел, детектори и други елементи като основа за реализация на задачата.

Пожароизвестителната инсталация е изградена на базата на адресируема пожароизвестителна централа, комплектувана с автоматични и ръчни пожароизвестители.

Предвиден е метален заключващ се капак да осигурява ограничен достъп до контролният панел, но да позволява наблюдение на цялата визуална индикация. Всеки панел да има интегриран захранващ блок и място за батерии.

Пожароизвестителната централа да следи системата по захранване:

· отпадане на захранващото напрежение - мрежово;

· ниско ниво на батерията;

· разкачена батерия или изгорял предпазител на акумулаторната батерия;

· изхода за заряд на батерията;

· следи главния 24V регулатор;

· електронна защита на изхода за захранване на кръговете;

· вграден изолатор  във входната и в изходната верига.

Пожароизвестителната централа да има две нива на управление:

· достъп до I - во ниво - посредством код на потребителя;

· достъп до II - ро ниво - посредством код на инсталатора.

Предвижда се контролен панел с два кръга, LED индикации и LCD дисплей. На всеки кръг могат да се включат до 127 адресни модула. 

Димен оптичен датчик - предназначен за откриване на пожар в ранния стадий на неговото развитие, като реагира над определен праг на концентрация на дим в охраняваната среда. Проектиран е да елиминира фалшиви аларми от насекоми, а така също да бъде лесен за почистване и ежедневна поддръжка.

Датчикът е с широко приложение, предназначен е да детектира видими димни частици свързани с пожари, включващи  материали като мека мебел, ПВЦ, пластмаси и др.

· захранващо напрежение -  24 V;

· нормална работа при напрежение в диапазона DC 15.0 - 30.0 V;

· индикация за сработил датчик - LED;

· работна температура – от - 100 С до + 500 С;

· относителна влажност - 95% 

· охраняема площ 112 кв.м

· сертификат - EN - 54 – Part 7

Димните оптични адресируеми детектори да имат проектни детектиращи характеристики, определени от производителя, съответно:

· кръг с диаметър 15 метра / площ 10.6 х 10.6 = 112 кв. метра;

Ръчен адресируем пожароизвестител - с вграден адресируем модул. Бутонът може да бъде адресиран от 1-ви до 127-ми адрес. Устройството използва един адрес от лупа. При активиране на съответен адресируем бутон вградения в него светодиод започва да свети постоянно. Осигурява моментална реакция. 

Адресируеми електронни сирени – сирена със специфичен дизайн и звукови характеристики, възможност за програмиране на адреси от 1 до 127. Тя е проектирана да осигурява звук с висок интензитет 100 dB при минимална консумация.

Централният панел на ПИС ще осигурява предалармена сигнализация (първа степен - само от панела) при достигане на определено ниво на задимяване или температурата в контролираните помещения и зони и съответно същинска аларма за пожар (втора степен - от панела и алармените елементи) при задействане на повече от един автоматичен пожароизвестител, респективно – счупване стъклото на ръчен пожароизвестител за незабавно действие.

Чрез вградените в централния панел алармени изходи и програмируеми релейни контакти, системата има възможност да управлява други системи, устройства и агрегати в сградата.

Пожароизвестителите (ПИ) следят състоянието на околната среда и се приспособяват към нея, следят собственото си състояние и го оценяват на базата на самообучение и определят степента на замърсеност, повреда на сензор, предпрагова тревога, необходимостта от обслужване и други състояния на ПИ.

Предвид пълната взаимозаменяемост на всички видове автоматични ПИ, в процеса на изграждане и експлоатация на инсталациите е възможно целесъобразно заменяне на един вид с друг, ако е продиктувано от изменения в използването на определени помещения или се появят достатъчно причини за това.

ПИЦ се предвижда за монтаж на удобно място за обслужване, на височина 1,50м от готов под и около нея да е осигурено свободно пространство не по-малко от 0,5м, а над нея 1,00м. Същата да се нивелира.

Захранването на централата с ~220V да бъде осъществено от ел.табло с непрекъснат режим на работа на самостоятелен токов кръг без други консуматори с кабел СВТ 3х1,00мм².

Захранването на пожароизвестителната централа се резервира с 2 броя акумулаторни батерии, свързани последователно. При отпадане на основното захранване пожароизвестителната централа автоматично преминава към захранване от акумулаторните батерии, монтирани в нея. При възстановяване на основното захранване централата автоматично се връща към него и акумулаторните батерии преминават в режим на подзаряд.

При свързването на жилата на контура да се спазва стриктно полярността. Жилата и екранните проводници се свързват посредством кабелни накрайници. Екранните проводници от двете страни на всеки контурен елемент се свързват сигурно към определената за това клема. ПИЦ се заземява с третото жило на захранващия кабел.

Монтаж на пожароизвестителите:

Автоматичните пожароизвестители се разполагат върху  таваните на не по-малко от 30 см от луминисцентни осветителни тела, обикновено в центъра на свободно каре, между две осветителни тела, по възможност близо до пресечната точка на диагоналите на помещението. Повърхността на монтиране на основите трябва да бъде равна. При неравности и кривини те трябва да се изравняват. Не се допуска деформиране на основите чрез прекомерно притягане.

Ръчните пожароизвестители се монтират на места, добре видими, удобни за задействане и същевременно защитени от случайно задействане и повреди. Разполагат се на височина 1,40м от готов под. Разположени са в близост до изходите, като е спазено изискването от която и да е точка на дадения етаж не трябва да се изминава повече от 40 м до достигане на ръчен ПИ.

Кабелнa мрежа:

От гледна точка на защита на трасетата от външни електрически смущения ще се използва екраниран проводник - трудно горим пожарен кабел GR3 - 2 х 1,00 мм2, изтеглен в гофрирани тръби над окачени тавани или скрито под мазилката. Кабелът от този тип е многожичен, двужилен с пластмасова изолация за всяко жило, единичен неизолиран заземителен проводник, общ екран от алуминиево фолио и външна пластмасова изолация, оцветена в червено. Той гарантира от една страна електрическите характеристики на елементите в отделните адресируеми контури, а от друга - висок коефициент на температурна издръжливост и механична якост. Кабелът следва да притежава сертификат за устойчивост на горене от лицензирана лаборатория. 

Захранването на централата с ~220V се изпълнява с кабел СВТ 3х1,00мм² на самостоятелен токов кръг без други консуматори.

Отделните линии от ПИЦ до съответните адресни точки (пожароизвестителите) става без прекъсване, а само на клемите на адресните точки.  

Система за оповестяване и фоново озвучаване

Системата е предназначена за оповестяване и фоново озвучаване на помещенията в сградата. 
Оповестяване:

Оповестяването се извършва чрез микрофон и/или чрез включване на предварително записан евакуационен текст, по една, няколко или по всички зони едновременно.

Зоните за предаване на съобщения са:

Зона 1 
– коридори, WC, стълбищни клетки - партер

Зона 2
– учебни зали, офис – партер

Зона 3
– коридори, WC, стълбищни клетки – етаж 1

Зона 4
– учебни зали, офис – етаж 1

Централната апаратура на системата ще се инсталира в помещение „Охрана” на ниво партер. Оповестяването се извършва чрез микрофон, разположен в същото помещение и/или чрез включване на предварително записан евакуационен текст. Оповестяването може да се извършва по една, няколко или всички зони едновременно. Системата позволява свързване към система за пожаро-известяване и автоматично предаване на евакуационно съобщение при подаване на управляващ сигнал от пожаро-изчестителната система.

Обща фонова музика:

С фонова музика от комбиниран източник CD\USB\SD\Bluetooth медия плейър и DAB/УКВ радиоприемник ще могат да се озвучават всички зони. Избора на музикална програма и нивото на звука се регулират от усилвателната централа. Избора по кои зони да се излъчва фонова музикална програма, се осъществява от контролера на системата.

Апаратура

Системата е модулна и позволява надграждане до 120 зони. Централната апаратура на системата следва да е сертифицирана за съответствие по EN 54-16 и EN 54-4. Предвиден е резервен усилвател на мощност, с автоматично превключване при отпадане на работен усилвател. Предвидено е самостоятелно резервно захранване от акумулаторни батерии, позволяващо работа на системата в режим на евакуация за над 30 минути. Системата притежава автоматичен самоконтрол и сигнализира в рамките на до 100 секунди от възникването на повреда в централната апаратура или при възникване на късо-съединение, късо към земя в линиите с високоговорители. Веднъж на 24 часа системата проверява и импеданса (характеристичното съпротивление) на изходните линии и сигнализира при отклонение над 10%. За офисните помещения и учебните зали е предвиден само по един високоговорител, предназначен за работа едновременно с две линии А и Б. Линиите с високооговорители са двойни. При повреда в една от двете линии А или Б, централната апаратура изключва само нея. Високоговорителите продължават да работят, като създаваното от тях звуково налягане спада с ~3dB. За отделните помещения са предложени различни високоговорители, както следва:

· Високоговорители за вграждане в окачен таван предназначени за работа с две линии А и Б – за учебни кабинети и офиси. 

· Високоговорители за вграждане в окачен таван - за тоалетни.

· Високоговорители за:повърхностен монтаж на стена/таван – коридори, стълбищни клетки.

Изпитване на системата:

Приемните изпитания за въвеждане в експлоатация на пожароизвестителната инсталация трябва да включват:

· функциониране на всички автоматични и ръчни ПИ;

· правилният обмен информация с централата, включително съответствие на наименованията на отделните адреси с действителността;

· правилно управление на сигнализационните и външни устройства и системи в обекта съобразно програмирането;

· обсъждане, съгласуване и въвеждане на необходимите изменения в системата (софтуерни-в програмния файл, и хардуерни-в инсталацията и конфигурацията на централата и цялата система) доколкото това е необходимо;

· събиране на цялата необходима информация за изготвяне на екзекутивите;

· провеждане на 72-часови проби с участието на възложителя, изпълнителя, ползвателя и други заинтересовани лица;

Част Електро – Слаботокови системи-SCS, ACC, CCTV:

Общи положения:

Настоящият технически проект обхваща изграждането на структурна кабелна  система, контрол на достъпа и видеонаблюдение в помещенията на Учебен център за практическо обучение на студентите от професионални направления Растениевъдство и Растителна защита в Аграрен университет – Пловдив.

Структурна Кабелна Система - СКС

Главен комуникационен шкаф (RACK) –шкафът ще се монтира на етаж 2 в помещение „Сървър“. От него тръгват по два кабела до комуникационните шкафове, откъдето се изтеглят кабели до всяко от работните места.

Хоризонтална кабелна система – свързва шкафът с работните точки. Окабеляването за пренос на данни се изпълнява с неекранирани медни кабели UTP, AWG24, категория 5е, изведени на екранирани портове RJ-45 Cat.5е в патч-панели и в розетките на работните точки. Свързващите и аранжиращи кабели са екранирани, Cat.5е. Това окабеляване позволява пренос на данни, глас (VoIP), цифрова телевизия и мултимедийно съдържание със скорост 1 Gbps. За целите на телефонната инсталация се предвижда също кабел U/UTP Cat5e.

Крайни работни точки - във всяка стая с работни места е необходимо да се изгради СКС. На всяко работно място се осигуряват излази от СКС в комуникационна розетка с една или две екранирани вложки RJ-45 Cat.5е.

Кабелите на СКС се изтеглят и полагат, съблюдавайки изискванията и ограниченията на стандарта ISO/IEC 11801, които осигуряват запазване на техните характеристики:

· при изтегляне е недопустимо триене на кабелите в остри ръбове;

· максималната сила на теглене на кабел S/FTP да не надхвърля 150N (около 15кг), а на оптичен кабел 1000N (около 100кг);

· за неекранирани кабели AWG24 минималният радиус на огъване е ≥ 8 пъти външния диаметър при теглене и ≥ 4 пъти външния диаметър при полагане, а за оптичните кабели минималният радиус на огъване е ≥ 20 пъти външния диаметър.

Необходимо условие за правилното функциониране на структурната кабелна система е наличие на самостоятелно заземление със съпротивление 2 – 4(, към което са свързани разпределителите.

Тестването  на кабелната система трябва да се извърши със специализиран уред, който позволява измерването и сертифицирането на кабелни системи за работа по стандарта за клас Е. Измервателният уред трябва да притежава следните функционални възможности:

· изработване на схема на връзките в кабелната система;

· измерване на нивото на шума в кабелната система;

· измерване на дължината на кабелните сегменти;

· измерване на затихването;

· измерване на прослушването в близкия край (NEXT);

· измерване на прослушването в далечния край (ELFEXT);

· сравнително измерване на ехото (RETURN LOSS).

Контрол на достъпа:

Системата се състои от контролери за два четеца, четци и захранване. Предвиден е контрол на достъпа на всички зали и кабинети, а на входовете се предвижда да се монтират турникети. Четците да се инсталират на височина от 110 см. Контролерите да се монтират в кутия. Да вратите, които попадат под КД, от външната страна да се монтира „топка“, а от вътрешната страна да се предвиди дръжка за отваряне. При езика на бравата да се инсталира електромагнитен насрещник.

Видеонаблюдение:

За изграждането на видеонаблюдението се предвижда монтажа на 32-канален DVR в помещение „Сървър“ на кота +4,40. За всички специализирани кабинети, лекционни зали и фоайетата се предвижда монтирането на камери. За връзка между последните и видеорекордерите е предвиден коаксиален кабел от тип RG6, комбиниран със захранващ кабел 2х0,75 мм². Схемата на окабеляване е тип звезда.

Част Конструкции:

Разрушителни дейности:

Сградите подлежащи на събаряне се еднотипни, едноетажни, без сутерен. Размерите в план са 7,10х30,4 м и височина при билото 4,50м. Конструкцията е дървена скелетна. Състои се от дървени столици, триъгълни покривни ферми и квадратни дървени колони. Покритието е с вълнообразни плоскости, етернитови и битумни, а обшивката е с дървени летви. Основите са монолитни стоманобетонни ивични, на кота 0,00 има стоманобетонова настилка.

Бараките са построени преди повече от двадесет и пет години и конструкцията е доста  амортизирана – има видими дефекти и пукнатини в бетона, а дървените елементи са с видимо провисване и следи от гниене. Състоянието на конструкцията е потенциално опасно за персонала и посетителите на обектите.

Дейности по изграждане:

Сградата е скелетна, с монолитна стоманобетонна конструкция и метални столици за част от покрива. Състои се от етажна гредова и покривна безгредова плоча с греди по контура на централния отвор. Фундирането е върху монолитни стоманобетонни единични фундаменти и ивични основи. 

Част Отопление и вентилация:

Централна климатична система и технически помещения за нея:

За поддържане на параметрите на въздуха в помещенията от сградата през зимата, преходните сезони и летните най-вече юли и септември месец, е проектирана климатична система за отопление/охлаждане съставена от: основен топлоизточник - през зимата кондензен, стоящ котел на природен газ и студоизточник - термопомпа „вода-въздух” - за външен монтаж, термопомпено изпълнение. 

Техническото помещение /котелно/ е разположено в самостоятелно помещение на първия етаж на сградата. То е с метална врата, която се отваря навън, с прозорец на външна стена. 

Термопомпеният агрегат за климатична система е разположен на покрива на сградата, на фундамент.. Той е термопомпено изпълнение, като работи и през летния режим, и през преходните сезони и в зимен режим, когато коефициентът на трансформация на хладилната машина е около ~ 1,4-2,1 /нощно/дневна тарифа/ и по-низко. Превключването може да се командва от термостат за външна температура и съответните изпълнителни механизми в схемата на климатичната система. 

Котелът е кондензен, водогреен, на природен газ, само за отопление, със затворена горивна камера, модулираща горелка и принудителна тяга, за стоящ подов монтаж (на база HOVAL/UltraGas 200). Модулация на топлинна мощност на котела е 39-185kW (при топлоносител топла вода 80/60°C) и коефициент на полезно действие при тези параметри 98%. Котелът да разполага с автодиагностика, система против замръзване. Димоотвеждането от газовия котел е по проект газоснабдяване, като е предвитено съласувано с архитекта трасе и идея за отвеждане.

Съгласно „Наредба № Iз-1971 за строително-технически правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар“, помещението, в което се монтира газовият котел е проектирана аварийна 8-кратна вентиалция. Аварийната вентилация се включва автоматично от сигнал на газaнализаторите, както и ръчно, посредством пускова апаратура, монтирана на входа на помещението. Компенсацията на въздуха е по естествен начин.  

Освен това, в същото помещение е предвидена аварийната газсигнализация, която при авария спира притока на газ в помещението чрез монтиран извън сградата електромагнитен вентил, като по този начин при авария не е възможно да се образува експлозивна атмосфера в обем, по-голям от 5% от свободния обем на помещението.

Термопомпеният агрегат е с вграден хидравличен модул /включително циркулационна помпа и разширителен съд/,защита против замръзване, с вградено виброгасене. Агрегатът е с COPохл 3,17; COP сезонен 3,03.

По време на работа на инсталацията, автоматичното й допълване ще става с помощта на автоматична допълваща група с манометър 1/2”. Обезопасяването на инсталацията ще се извършва от затворен мембранен разширителен съд.

За дрениране на инсталациите, във всички най-ниски точки на съоръженията и тръбните връзки са предвидени дренажни вентили, а за обезвъздушаването им съответно в най-високите - автоматични обезвъздушители.

От котела и термопомпата/чилъра/ се топло/студозахранват водоразпределителен и водосъбирателен колектори, разположени в техническото помещение, като чилъра преминава през Буферен съд-хидравличен съединител. Колекторите да се топлоизолират и бандажират с алуминиево фолио. Всички топлопроводи в машинното и разпределителната тръбна мрежа,  свързващата /предпазна/ тръба са топлоизолирани с топлоизолация от порьозна гума на черупки и са обшити с алуминиево фолио. Тръбната мрежа на климатичната система е от безшевни метални тръби, топлоизолирани с топлинна изолация микропореста гума с дебелина 19мм.,покрита с ал.фолио - до щранг вентили. След щранг вентилите тръбната мрежа е от полипропиленови тръби с ал.вложка, топлоизолирани с топлинна изолация микропореста гума с дебелина 19мм.,покрита с ал.фолио. Тръбната мрежа за отоплителнa система - клон радиатори е аналогична на климатичната.

Климатичната система е водна помпена система за работа с воден разтвор на пропилен гликол, двутръбна система и е съставена от три основни клона /с отделни циркулационни помпи/:

КЛОН1- климатична система с вентилаторни конвектори. Тръбната мрежа по схема Тихелман, захранва топлоразпределителни табла с колекторни групи. От всяка колекторна група чрез полиетиленови тръби с алуминиева вложка в топлоизолация /тръба в тръба/, по пода се захранват вентилаторните конвектори. Вентилаторните конвектори са по двутръбна система на захранване. Те поемат охладителния и отоплителен товар на посочените помещения. Вентилаторните конвектори са с изнесено управление със стайни термостати/като то може да се промени при доставката/. Като видове те са и за открит подов монтаж на крачета. Вентилаторните конвектори се захранват със студоносител –воден разтвор на етилен гликол с температури 7/12ºС.

КЛОН2- отоплителна система за санитарни възли с радиатори. Тръбната мрежа захранва топлоразпределителни табла с колекторни групи. От всяка колекторна група чрез полиетиленови тръби с алуминиева вложка в топлоизолация/ тръба в тръба/, по пода се захранват отоплителни тела от алуминиеви глидери. 

КЛОН3- система за топла вода за БГВ с бойлер. Тръбната мрежа захранва серпентината на комбиниран бойлер за топла вода за БГВ/битово горещо водоснабдяване/ .

За осигуряването на сградата с топлата вода за битови нужди се предвижда слънчева система, комплект с основни компоненти: 500литра вертикален комбиниран бойлер с две серпентини (от котел и от слънчеви колектори) и електрически нагревател; 4броя селективен слънчев колектор с конструкция тип скара селективно стъкло, комплект със стойка от проф.стомана; комплект за свързване; температурна сонда и програматор. Колекторите да се укрепят под необходимия наклон и спрямо указанията на фирмата производител с цел максимална ефективност на улавяне на слънчевите лъчи. Бойлерът е комбиниран: с тройна енергия: от котел на природен газ, от слънчев колектор и от електрически нагревател, разположен на втория етаж в отделно помещение над това с газовия котел. Слънчевата система за БГВ да се напълни с 47% воден разтвор на пропилен гликол. Към системата е желателно да се прибави и преобразовател на напрежение /UPS/.

Предвиден е един  сплит климатик на директно изпарение, инверторен, с вътрешно тяло за открит таванен монтаж, работещ само на охлаждане.

Вентилационни системи:

Вентилация санитарни възли /тоалетни/:

Вентилацията на санитарни възли е принудителна. Предвидени са смукателни вентилационни клонове от метални кръгли въздуховоди, вентилационен бокс на покрива и конусни смукателни решетки в помещенията. Въздухът се компесира през трансферни решетки на врати. Вентилационните клонове завършва над покрива с НЖР с мрежа.

Вентилация зали:

Проектирани са две вентилационни инсталации с обработка на въздуха тип Приточно-Смукателна вентилация. Всяка една се състои се от НЖР/неподвижна желузийна решетка на фасада/, ПЖР, предварителен електрически калорифер, Високоефективен енергоспестяващ блок (рекуператор, BEE блок с ефективност до 85%), допълнителен електрически калорифер, въздуховодна мрежа, ПЖР-on/off за входа/изхода от всяка зала и вентилационни решетки. Отвеждането на замърсения въздух става през въздуховод, над покрива на сградата. Рекуператорните блокове работят при различни дебити в зависимост от това колко зали се използват едновременно (ПСС-I е за две зали, ПСС-II е за три зали). Управлението работата на ВЕЕ блоковете се командва от предвиденото в машините командно табло, което получава сигнал от ПЖР-on/off за всяка зала. След избора за доставка на машините и съоръженията на вентилационните системи се изработва уравляващо табло за всяка система поотделно.

Подаването и засмукването на въздуха става през вентилационни решетки тип квадратни с кутии и регулация и въздуховоди от поцинкована ламарина. Регулирането на дебита на въздуха в отделните клонове след ПЖР става чрез регулиращи клапи и/или регулиращи секции в решетките.

Въздуховодите на вентилация са от поцинкована ламарина, като се изолират топлинно с минерална вата с дебелина 50мм., едностранно каширана с алуминиево фолио. Вентилационните съоръжения да се изолират аналогично на въздуховодите.

Въздуховодната мрежа е скрита в окачен таван и е съобразена с местата на осветителни тела.

Вентилация специализиран кабинет:

Вентилацията на специализираните кабинети включва следните елементи:

1.За естествена вентилация и компенсация на въздуха от смукателните системи по част архитектура са предвидени по три прозореца на помещение с горно отваряне над зоната на течението по телата на присъстващите.

2.Смукателна вентилация  за отвеждане на топъл въздух при отваряне на вратичката на пещта. /Димните газове от пеща са по архитектурно-технологичен проект/.Смукателните вентилации са на брой колкото са и самите пещи съставени са от: смукателна площ чадър 0,7х0,9м; метален въздуховод ∅250; ППК ∅250 на плоча (EI120) между 1-ви и 2-ри етаж; вентилационен бокс с двойнозасмукващ вентилатор с вградена термична защита работна температура до 80°C и НЖР с мрежа за изхвърляне над покрив. 
3.Смукателна вентилация за отвеждане на отработения въздух от камината е проектирана съгласно изискването от технологично задание за отвеждане на 1600м3/час въздух от един брой камина по отделно. Вентилацията е съставена от: ∅200-метален въздуховод неръждавейка; ППК ∅200 на плоча (EI120) между 1-ви и 2-ри етаж; вентилатор центробежен киселиноустойчив /РР/ и взривозащитен/ и НЖР за изхвърляне на въздуха над покрив.

Вентилация подготовки и хранилища към специализирани кабинети:

Вентилацията на подготовките е с цел проветряване до три кратен въздухообмен с компесация през трансферни решетки. Вентилаторите са осови с автоматично падащи клапи. Включват с отделен до осветлението ключ при нужда.

В хранилищата към специализираните кабинети се разполагат Шкаф за съхранение на химикали. Шкафът по технологичен проект е комплект с вентилационна система и филтри с активен въглен и е комплексна доставка по спецификация по част технологична. Предвидено е в проекта за всеки по отделно шкаф трасе от ∅100-метален въздуховод неръждавейка, започващ от окачен таван и завършващ над покрива на сградата. Компесацията на въздуха е през трансферна решетка на вратата на помещението.

Тестване на инсталациите:

След завършване на монтажа на всички инсталации е необходимо да се направят следните проби, изпитания, наладки и настройки: 

· единични изпитания на осови вентилатори в тоалетни и др. санитарни помещения;

· единични изпитания на климатичните и вентилационни  системи

· комплексни изпитани на  вентилационни  системи

· тръбопроводите се подлагат на хидравлична проба за плътност с налягане - 3 bar

· 72 часова топла проба на отоплителната/охладителна система

След успешна водна проба, топлопроводите  се изолират с топлоизолация . Изолираните повърхности се обшиват с алуминиева лента.

Извършва се топла проба на захранваните топлинни консуматори, по време на която се преглеждат всички елементи на отоплителната инсталация и се проверява сигурността и безопасността на работа на помпите.

Означаване на съоръженията:
Всички съоръжения следва да са с фабрични табелки с техните параметри и надписани за кои помещения обслужват. Следва да се монтират и други табелки за правилна експлоатация на съоръженията.

Част Паркоустройство и благоустройство:

Предвижда се премахване на три дървета от вида обикновен явор. Останалата дървесна растителност се запазва. При строителните дейности да се внимава за дърветата, които са застрашени – с номера от 7 до 14 от дендрологичната ведомост.

Паркоустройственият проект включва екстериорно и интериорно озеленяване.

Композиционният подход е съобразен с местоположението и вида на обекта, както и със съвременните тенденции за оформяне на открити пространства от този тип. Зелената площ възлиза на 634 кв.м., от които 185 кв.м озеленен паркинг. Водещ композиционен елемент при оформяне на пространството са дървесно-храстовите групи. Входното пространство е подчертано с 6 бр. Prunus serrulata '‘Kanzan“.

Предвижда се запазване на растителността в съществуващата озеленена площ в западната част на обекта и затревяване. За новите зелени площи около паркинга са подбрани вечнозелени храсти с декоративна багра на листата - Juniperus media 'Old Gold', както и цъфтящи – Lavandula angustifolia, които ще създадат колорит през всички сезони от годината. Подборът на дървесно-храстова растителност е съобразен и с почвено-климатичните условия. Използваните видове са с високи декоративни качества. 

Предвидените видове не се нуждаят от интензивна поддръжка, като грижите за тях могат да бъдат сведени до двукратни в рамките на една календарна година, а именно: в началото и в края на вегетационния период. През останалото време регулярни грижи изискват тревните площи: косене и поливане.

На първия етаж на сградата е проектирана учебна ботаническа градина с видов състав посочен от възложителя. Растенията са подредени в групи в зависимост от екологичните им изисквания. Високата растителност е разположена в централната част на пространството като постепенно към периферията се намалява височината на растенията. Увивните видове са разположени до колоните, по които могат да се прикрепят. Достъпът в градината е осигурен с пътека от филц.
Част ПБЗ:
Разрушителни дейности:

След прекъсване на всички външни инсталации и след като техническият ръководител се е убедил, че в обектите няма електрозахранване, водозахранване и топлозахранване, разрешава стартиране на събарянето.

Събарянето може да се извършва едновременно на югозападната и североизточната барака. След тяхното превахване се пристъпва към премахване на средната дървена сграда.

Първо се отстраняват хидроизолациите на бараките. Хидроизолациите се премахват ръчно, като не се допуска хвърляне на хидроизолационните плоскости от покрива на терена.

Азбестоциментовите плоскости се сортират и се извозват своевеременно от площадката.

След това се премахват всички вътрешни инсталации и се пристъпва към премахване на покривната дървена общивка и дървените покривни ферми. Премахват се всички неносещи вътрешни преградни стени.

След като техникът се е уверил, че в събаряната сграда и на разстояние равно на двойната височина на ограждащите стени няма хора, се пристъпва към машинно събяране на ограждащите и носещите вътрешни конструкции.

Площадката се почиства от дървени отпадъци. Внимателно се проверява за остатъци от дъски и стърчащи пирони.

Накрая се преминава към разкъртване на бетоновите настилки и основи. Разкъртването се извършва машинно с хидравличен чук.

Извозват се строителните отпадъци, съгласно ПУСО.

Дейности по изграждане:
Строителната площадка обхваща сградата и терена около нея. На строителната площадка ще се ситуират складове за материали, места за ремонт, форгоните за техническия ръководител и работниците, както и др.

Обособени са и зони за битови нужди на работниците, където ще се разположи фургоните за съблекалня и канцелария на техническия ръководител. Предвидени са 2бр. химически абонаментна  тоалетна и  др.

Координатор по безопасност и здраве, инвеститорски контрол, консултантска фирма ще се помещават във фургона на ст. техник.

Обектът е ограден и сигнализиран за пешеходци и моторни превозни средства. Оградата е инвентарна и с минимална височина 2,00м.

При разработването на окончателния Строителен ситуационен план всички предвидени в настоящата проект решения ще се прецизират и ако е необходимо ще се допълнят с необходимите знаци и табели по Наредба №4 за знаците и сигналите за безопасност на труда и противопожарна охрана.

Част Пожарна безопасност:
Класът на функционална пожарна опасност (КФПО) на строежа (на основание функционалното му предназначение, съгласно таблица1 на чл.8 на Наредба Із-1971/2009г), е Ф4 с под клас Ф4.1 

Категорията по пожарна опасност на техническите помещения е Ф5, а за котелното Ф5А.

В проекта са отразени решенията и начина на изпълнение на нормативно изискващите се мерки за пожарна защита на строежа, регламентирани в „Наредба № Із – 1971/2009 г. за строително - техническите правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар” Настоящата разработка е в обем и съдържание определена от изискванията на Приложение №3, към чл.4, ал.1 на Наредба Із-1971 за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти по част Пожарна безопасност.
Част Поливни системи:
Автоматизираната поливна система  (АПС) се състои от водозахранен главен тръбопровод (ГТ) на поливната система. От ГТ се предвиждат отклонения завършващи с ревизионни шахти (РШ), в които ще се монтират електромагнитните клапани за управлението на напояване на отделните поливни кръга. Общият брой поливните кръгове е 10. 

Водата за поливане тръгва от собствен водоизточник, разположен южно от сградата и стига до границите на поливните кръгове посредством разклонен главен тръбопровод ГТ с диаметър ф32 и материал ПЕВП за работен напор 10 MPa.

Основен консуматор за вода за технически нужди е поливната система .Тя ще се захранва от собствен водоизточник осигурен от инвеститора. От водоизточника посредством типова помпена станция водата ще постъпва към електромагнитните клапани за захранване на поливната система. Предвижда се на местата, на които се пресичат различни видове настилки на уличната и алейна мрежа ,тръбите захранващи поливната система да са в обсадна тръба. Дълбочината на полагане на главната захранваща тръба е 40 см от кота терен, а разпределителните тръбопроводи на 30 см.

Поливането е предвидено да се извършва на 10 отделни поливни зони всяка поливаща по два пъти в денонощие. Като поливането се извършва само през нощта.
Част ПУСО:
Общи положения:

Всички строителни материали се приемат на обекта от строителния техник и отговорника по управление на СО. Опаковките на строителните материали се маркират от отговорника по управление на СО със съответния код. По определения код СО от опаковките се сортират и се складират разделно на местата определени за събиране на СО. Материалите без опаковки се складират на оградени места, съгласно ПБЗ и ЗБУТ, като се следи същите да не се разпиляват по строителната площадка.

Преди започване на всяка строителна операция строителния техник е задължен да изготви подробна количествена сметка за необходимите материали за вида работа, Количествената сметка следва да е разбита по дневно, като за изпълнение на вида работа се внасят на строежа само материалите необходими за един ден работа. След приключване на дневната работа фирата от строителните материали се събира и складира на местата за разделно събиране на отпадъците.

При изкопни работи – техническия ръководител следи постоянно за дълбочината на изкопите с цел да не се получи прекопаване и от там увеличаване на обема на изкопаната земна маса.

При кофражни и бетонови работи – Разкрояване на материала за кофраж се извършва така, че да се минимизира фирата от дървения материал. Освен това всички изрезки първоначално се съхраняват на отделно място, като се ползват повторно за попълване на малки отвори в кофражите или се ползват за отопление на фургоните на строежа. 

Преди стартиране на бетоновите работи, строителният техник изготвя точни количествени сметки, като заявява бетона в количество, така че наливането му да е възможно за една работна смяна, без да остава излишък.

Инсталационни работи – по правило при тях СО са минимално количество. Основно то те получава от технологична фира. Мерките за намаляване на СО са основно в подготовка на материалите в заводски условия и точно по дневно заявено количество за влагане от техническия ръководител.

Транспортиране на строителните отпадъци

Транспортирането на СО може да се извършва по два начина: От строителната фирма изпълняваща СМР-ти или от фирма лицензирана от Изпълнителна агенция по околна среда. Строителните отпадъци се транспортират до лицензирани оператори и площадки срещу подписан договор за приемане, съхранение, сепариране или последваща обработка на СО.

Транспортирането се извършва разделно със самосвали и бордови автомобили (в зависимост от отпадъка) до лицензираните площадки. След като се натоварят, автомобилите извозващи СО се покриват с брезент или стандартно за превозното средство покривало.

Изисквани към строителството:

Изпълнителят носи пълна отговорност за реализираните видове работи до изтичане на гаранционните срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения на строителния обект. Всички дейности, предмет на настоящата обществена поръчка, следва да бъдат с високо качество и в съответствие с проекта и с изискванията на нормативните документи. 

Предвидените строително-монтажни работи се извършват съгласно изискванията на ЗУТ, подзаконовата нормативна уредба и одобрения технически проект, респективно следва да се изпълняват и да се поддържат в съответствие с изискванията на нормативните актове, настоящата Документация и техническата спецификация.

Строежите се проектират, изпълняват и поддържат в съответствие с основните изисквания към строежите, определени в Приложение І на Регламент (ЕС) № 305/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2011 г. за определяне на хармонизирани условия за предлагането на пазара на строителни продукти и за отмяна на Директива 89/106/ЕИО на Съвета (ОВ, L 88/5 от 4 април 2011 г.), за:

· механично съпротивление и устойчивост;

· безопасност в случай на пожар;

· хигиена, здраве и околна среда;

· достъпност и безопасност при експлоатация;

· защита от шум;

· икономия на енергия и топлосъхранение;

·  устойчиво използване на природните ресурси.

Строежите се проектират, изпълняват и поддържат в съответствие с изискванията на нормативните актове за:

· опазване на защитените зони, на защитените територии и на другите защитени обекти и на недвижимите културни ценности;

· инженерно-техническите правила за защита при бедствия и аварии;

· физическа защита на строежите.

В строежите се влагат само строителни продукти, които осигуряват изпълнението на основните изисквания към строежите по чл. 169, ал. 1 от ЗУТ и отговарят на изискванията, определени със Закона за техническите изисквания към продуктите, и с наредбата по чл. 9, ал. 2, т. 5 от същия закон.

Контролът на строителните продукти по чл. 169а, ал. 1 от ЗУТ се осъществява от консултанта при извършване на оценката на съответствието на инвестиционните проекти и при упражняване на строителен надзор.

Административният контрол на строителните продукти по чл. 169а, ал. 1 от ЗУТ при проектирането и строителството се осъществява от органите по чл. 220 – 223 от ЗУТ.

Всички обстоятелства, свързани със строежа, като предаване и приемане на строителната площадка, строителни и монтажни работи, подлежащи на закриване, междинни и заключителни актове за приемане и предаване на строителни и монтажни работи и други, се документират от представителите на страните по сключените договори.

При отказ или при неявяване да се състави съвместен акт заинтересуваната страна отправя писмена покана до другата или другите страни за съставяне на акта. Ако представител на поканената страна не се яви до 24 часа след определения в поканата срок, страната се замества от органа, издал разрешението за строеж, или от упълномощено от него длъжностно лице.

Всички предписания, свързани с изпълнението на строежа, издадени от оправомощените за това лица и специализираните контролни органи, се вписват в заповедната книга на строежа, която се съхранява на строежа.

Изпълнителят е длъжен да осигурява и поддържа цялостно наблюдение на обекта, с което поема пълна отговорност за състоянието му и съответните наличности, до приемане на обекта от Възложителя.

Обектът да бъде изпълнен в завършен вид с готовност за въвеждане в експлоатация, като качеството на извършваните СМР, да бъде в съответствие с всички действащи нормативни изисквания.

Гаранционните срокове – следва да бъдат не по-кратки от посочените в Наредба № 2 от 31 юли 2003 г. за въвеждане в експлоатация на строежите в република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти. Некачествено свършените работи и некачествените материали и изделия по време на гаранционните срокове ще се коригират и заменят за сметка на Изпълнителя. Изпълнителят е задължен да влага в строежа само строителни продукти, които осигуряват изпълнението на съществените изисквания към строежите и отговарят на техническите изисквания и спецификации.

При изпълнение на СМР следва да се спазват изискванията за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на СМР, Закон за устройство на територията и подзаконовите нормативни актове към него. Строежът следва да се изпълнява в съответствие с изискванията на нормативните актове и съществените изисквания за хигиена, опазване на здравето и живота на хората и опазване на околната среда.

!!!ВАЖНО !!! В изпълнение на разпоредбата на чл. 48 ал.2 от ЗОП да се счита добавено "или еквивалент" навсякъде, където в документацията по настоящата поръчка са посочени стандарти, технически одобрения или спецификации или други технически еталони, както и когато са посочени модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход или производство.

Ако някъде в проекта или документацията за участие има посочен: конкретен модел, търговска марка, тип, патент, произход, производство или др., възложителя на основание чл.50 ал.1 от ЗОП ще приеме всяка оферта, когато участникът докаже с всеки относим документ, че предложеното от него решение отговаря по еквивалентен начин на изискванията, определени в техническите спецификации.

Всички строителните материали трябва да отговарят на изискванията на действащите Български държавни стандарти, на изискванията на инвестиционните проекти, БДС, EN или, ако са внос, да бъдат одобрени за ползване на територията на Република България и да са с качество, отговарящо на гаранционните условия. Не се допуска изпълнение с нестандартни материали.

Приложения – проектни части, приложени в ел. вариант към електронната преписка в Профила на купувача: Архитектура, Архитектурна схема, ВиК, Газификация, Геодезия, Геология, Енергийна ефективност, Електро, Електро-Пожароизвестяване, Електро – Слаботокови, Конструкция, ОВиК, Паркоустройство, ПБЗ, Пожарна безопасност, Поливни системи, ПУСО
�	СлужбитенаКомисиятащепредоставятбезплатендостъпдоелектроннатасистемаза ЕЕДОП навъзлагащитеоргани, възложителите, икономическитеоператори, доставчицитенаелектронниуслуги и другизаинтересованистрани


�	Завъзлагащитеоргани: илиобявлениезапредварителнаинформация, използванокатопоканазаучастие в състезателнапроцедура, илиобявлениезапоръчка.�Завъзложителите:периодичноиндикативнообявление, използванокатопоканазаучастие в състезателнапроцедура, обявлениезапоръчкаилиобявлениезасъществуванетонаквалификационнасистема.


�	Информациятадасекопираотраздел I, точка I.1 отсъответнотообявление.В случайнасъвместнапроцедуразавъзлаганенаобщественапоръчка, моля, посочетеименатанавсичкизаинтересованивъзложителинаобщественипоръчки.


�	Вж. точки II. 1.1 и II.1.3 отсъответнотообявление


�	Вж. точка II. 1.1 отсъответнотообявление


�	Моляповторетеинформациятаотноснолицатазаконтакттолковапъти, колкото е необходимо.


�	Вж. ПрепоръканаКомисиятаот 6 май 2003 г. относноопределениетозамикро-, малки и среднипредприятия (ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36). Тази информация се изисква само за статистически цели. �Микропредприятия:.предприятие, в което са заети по-малко от 10 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 2 млн. евро.�Малки предприятия.предприятие, в което са заети по-малко от 50 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 10 млн. евро.�Средни предприятия, предприятия, които не са нито микро-, нито малки предприятия и в коитосазаетипо-малкоот 250 лица и чийтогодишеноборотненадхвърля 50 млн. евро, и/илигодишниятимсчетоводенбалансненадхвърля 43 милионаевро.


�	Вж. точкаIII.1.5 отобявлениетозапоръчка


�	Т.е. основнатамуцел е социалната и професионалнаинтеграциянахора с уврежданияили в неравностойноположение.


�	Позоваванията и класификацията, акоиматакива, саопределени в сертификацията.


�	По-специалнокаточастотгрупа, консорциум, съвместнопредприятиеилидругиподобни.


�	Напримерзатехническиоргани, участващи в контроланакачеството: частIV, раздел В, точка 3:


�	Съгласноопределението в член 2 отРамковорешение 2008/841/ПВР наСъветаот 24 октомври 2008 г. относноборбата с организиранатапрестъпност (ОВ L 300, 11.11.2008 г.,стр. 42).


�	Съгласноопределението в член 3 отКонвенциятазаборба с корупцията, в коятоучастватдлъжностнилицанаЕвропейскитеобщностиилидлъжностнилицана държавите — членкинаЕвропейския съюз,  ОВ С 195, 25.6.1997 г., стр. 1, и вчлен 2, параграф 1 отРамковорешение 2003/568/ПВР наСъветаот 22 юли 2003 г. относноборбата с корупцията в частниясектор (ОВ L 192, 31.7.2003 г.,стp. 54). Товаоснованиезаизключванеобхваща и корупциятасъгласноопределението в националнотозаконодателствонавъзлагащияорган (възложителя) илинаикономическияоператор.


�	Посмисъланачлен 1 отКонвенциятазазащитанафинансовитеинтересинаЕвропейскитеобщности (ОВ C 316, 27.11.1995 г.,стр. 48).


�	Съгласноопределението в членове 1 и 3 отРамковорешениенаСъветаот 13 юни 2002 г. относноборбатасрещутероризма (ОВ L 164, 22.6.2002 г., стр. 3). Товаоснованиезаизключванесъщообхващаподбудителство, помагачествоилисъучастиеилиопитзаизвършваненапрестъпление, както е посочено в член 4 отсъщоторамковорешение.


�	Съгласноопределението в член 1 отДиректива 2005/60/ЕО наЕвропейскияпарламент и наСъветаот 26 октомври 2005 г. запредотвратяванеизползванетонафинансоватасистемазацелитенаизпиранетонапари и финансиранетонатероризъм(ОВ L 309, 25.11.2005 г., стр. 15).


�	Съгласно определението в член 2 от Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2011 г. относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него и за замяна на Рамково решение 2002/629/ПВР на Съвета (ОВ L 101, 15.4.2011 г., стр. 1).


�	Молядасеповторитолковапъти, колкото е необходимо.


�	Молядасеповторитолковапъти, колкото е необходимо.


�	Молядасеповторитолковапъти, колкото е необходимо.


�	В съответствие с националнитеразпоредбизаприлаганеначлен 57, параграф 6 отДиректива 2014/24/ЕС.


�	Катосеимапредвидестествотонаизвършенитепрестъпления (еднократни, повтарящисе, системни...), обяснениетотрябвадапокажеадекватносттанамерките, коитощебъдатпредприети.


�	Молядасеповторитолковапъти, колкото е необходимо.


�	Вж. член 57, параграф 4 отДиректива 2014/24/ЕС


�	Както е посоченозацелитенанастоящатапроцедуразавъзлаганенаобщественапоръчка в националнотоправо, в обявлениетоилидокументациятазаобщественатапоръчкатаили в член 18, параграф 2 отДиректива 2014/24/ЕС


�	Вж. националнотозаконодателство, съответнотообявлениеилидокументациятазаобщественатапоръчка.


�	Тазиинформациянетрябвадаседава, акоизключванетонаикономическиоператори в единотслучаите, изброени в букви а) — е), е задължителносъгласноприложимотонационалноправобезкаквато и даевъзможностзадерогация, дориакоикономическиятоператор е в състояниедаизпълнипоръчката.


�	Ако е приложимо, вж.определенията в националнотозаконодателство, съответнотообявлениеили в документациятазаобщественатапоръчка.


�	Както е посочено в националнотозаконодателство, съответнотообявлениеили в документациятазаобщественатапоръчка.


�	Молядасеповторитолковапъти, колкото е необходимо.


�	Както е описано в приложение XIкъмДиректива 2014/24/ЕС; възможно е поотношениенаикономическитеоператориотнякоидържавичленкидасеприлагатдругиизисквания, посочени в същотоприложение


�	Самоако е разрешено в съответнотообявлениеили в документациятазаобщественатапоръчка.


�	Самоако е разрешено в съответнотообявлениеили в документациятазаобщественатапоръчка.


�	Напримерсъотношениетомеждуактивите и пасивите.


�	Напримерсъотношениетомеждуактивите и пасивите.


�	Молядасеповторитолковапъти, колкото е необходимо.


�	Възлагащитеорганимогатдаизискатналичиетонаопитдопетгодини и даприематопитотпредиповечеотпетгодини.


�	Възлагащитеорганимогатдаизискатналичиетонаопитдотригодини и даприематопитотпредиповечеоттригодини.


�	С другидуми, всичкиполучателиследвадабъдатизброени и списъкътследвадавключвапубличните и частнитеклиентизасъответнитедоставкиилиуслуги.


�	Затехническителицаилиоргани, коитонесасвързанипряко с предприятиетонаикономическияоператор, ночийтокапацитеттойизползвасъгласнопосоченото в частII, раздел В, следвадасепопълнятотделни ЕЕДОП.


�	Проверката се извършва отвъзлагащия органили, при съгласие от негова страна, от негово име от компетенте нофициален орган на държавата, в която е установен доставчикът на стоки или услуги;


�	Ако икономическият оператор е решил да възложи подизпълнение то начаст от договора и ще използва капацитета на подизпълнителя, за да изпълни тази част, моля, попълнетеотделен ЕЕДОП за подизпълнителите, вж.частII, раздел В по-горе.


�	Моля, посочетеяснокъмкойдокументсеотнасяотговорът.


�	Моля да сеповтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	При условие, че икономическият оператор е предоставил необходимата информация (уебадрес, орган илис лужба, издаващи документа, точно позоваване на документацията), която позволява на възлагащияорган или на възложителя д агонаправи.Когато се изисква, това трябва да бъде съпроводено от съответното съгласие за достъп.


�	В зависимост от националните разпоредби за прилагането на член 59, параграф 5, втора алинея от Директива 2014/24/ЕС


� „Извънредно обстоятелство“ е всяка непредвидена извънредна ситуация или събитие извън контрола и волята на страните, която пречи на която и да било от тях да изпълнява някое от своите договорни задължения, възникването му не може да се отдаде на умисъл или непредпазливост от тяхна страна (или от страна на техни изпълнители, представители или служители), не е възможно да бъде предвидена при спазване на принципа на добросъвестността и се окаже непреодолима. Дефекти в оборудването или материалите, или закъснения в предоставянето им на разположение, трудови спорове или стачки не могат да бъдат използвани за позоваване на извънредна ситуация. Никоя страна не носи отговорност за нарушение на нейните договорни задължения, ако е била възпрепятствана да ги изпълнява заради наличие на извънредна ситуация извън волята на страните.


( По смисъла на този договор „недобросъвестност“ означава умисъл или груба небрежност.





2
Този документ е създаден в рамките на проект/бюджетна линия (финансов план) BG16RFOP001-3.003 ”Подкрепа за висшите училища в Република България“, който се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Региони в растеж” 2014-2020 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на публикацията се носи от Аграрен университет- Пловдив и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г.”
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